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Apucături zadarnice.
Braşovd, 28 Augustö v.

Traşi la răspundere înaintea 
tribunalului opiniunei publice eu
ropene, pentru nelegiuirile, ce le-au 
sSverşitu şi le săverşesefi faţă cu 
noi Românii şi cu celelalte naţio
nalităţi, contrarii noştri unguri se 
prefăcu a fi tórte surprinşi, ba se 
arată chiar a fi adéncu vătămaţi.

De arü fi sinceri şi cu inimă 
curată, şi-aru recunósce greşelele 
loru şi aru căuta se şi-le îndrep- 
teze. Dér scopulü ce-lu urmărescu 
ni-i face duşmani de mórte şi aşa 
nu numai, că nu vorü să-şi re- 
cunóscá greşelele, ci stăruescu 
dimpotrivă sé se desvinovăţăscă 
prin aceea, că ne acusă acuma ei 
pe noi, că n’amü fi cetăţeni leali 
şi n’amü avé gânduri bune faţă 
cu ei şi cu statulü ungarü.

De când e lumea, acela, care 
n’are dreptate şi care se scie vi- 
novatö, fără a avé bunăvoinţa de 
a se îndrepta, a cáutatü sé arunce 
tóta vina asupra victimei sale.

Aşa facü şi contrarii noştri cu 
noi. Ei nu-şî dau silinţa a cerceta, 
décá nu cumva faptele lorü suntü 
isvorulű réului, ci după ce nu potü 
sé tăgaduâscă, că răulu, adecă 
marea nemulţămire a Románilorü 
şi a celorlalte popóre nemaghiare 
nu este numai închipuiţii, ci esistă 
în adevérü, ei caută isvorulű lui 
între d o i  şi în purtarea politică a 
nóstrá, a celorü ce ne plangemü 
din causa asuprirei.

Şi fiindcă contrarii noştri nu 
voru nici de cum sé se lapede de 
tendinţele şi scopurile lorü de 
maghiarisare, ei încungiură cu ori 
ce chipü de a recundsce, că au de 
a face cu poporulü románü însuşi, 
şi se silescü a afla în sínulü lui 
totu felulü de deosebiri, ca sé 
pótá ajunge la resultatulü, că nu 
poporulü este, care nu se póte 
împăca cu starea lucrurilorü, ci

numai o séma de conducători ai 
lui, rătăciţi şi înverşunaţi în con
tra a totü ce e ungurescu. .

Asfcfeliu foile unguresci, cari 
stau în serviciulü guvernului, se 
íncércá a  înfăţişa ceşti unea română 
ca una ce în adevérü nici nu e* 
si stă şi <iare, întru .cátü s’ar es- 
prima în momentele de faţă în 
nemulţămirea poporului, s’ar puté 
prea uşorfi deslega printr’o admi- 
nistraţiune drépfcá şi prin aceea, 
că s’ar esecuta legile în modo 
lealu.

Cu alte cuvinte, se remână tote 
cum suntü şi poporulü sé se mul* 
ţumâseă cu făgădueli, că de aici 
încolo se va ţinâ sémá mai multü 
de dreptatea legilorü unguresci.

Aici ne aducemü aminte de 
cuvintele, ce se <̂ ice, că le a es> 
primatü unü ministru románü, că- 
tră unü ĉ .iaristü ungurü: Ce se se 
întemple însă, déca legile ungu
resc! măsură cu altă măsură Ro
mânului, deeâtu Ungurului?

Unü (Jiarü semi-oficiosű, „Co- 
respondance hongroise“, din care 
reproducemü mai josü unü arti- 
culü privitorü la cestiunea română, 
4 ice, că ţăranulfl románü, „care e 
forte blândü, dér lipsitü de cul
tură“, nu cere decátü o îmbună
tăţire a sórtei sale ca agricultorü, 
respectarea legei de naţionalităţi, 
care îi dă dreptulü se şi întrebuin
ţeze limba sa, cere ca luncţionarii 
comitatelorü se nu aibă două greu
tăţi şi doue măsuri şi ca Româ- 
nulü să capete dreptate ca şi Un- 
gurulü.

Dér se va puté ca Románulü 
să se bucure de aceeaşi dreptate 
ca şi Ungurulü, când legile înseşi 
şi chiar când memorata lege de 
naţionalitate, îlu scurtézá în drep
turile sale iaţă cu Ungurulü?

Etă de ce acea lege de naţionali
tate a remasü pănă acji neesecu- 
tată, numai pe h ârtiă ; ătă de ce

Românii inteligenţi, conducători ai 
poporului, nu potü înţelege nici 
de cum, cum s’ar puté împăca do
rinţele clasei ţăranilorfi noştri agri
cultori prin făgădueli deşerte, că 
acea lege va fi lealü esecutată şi 
că administraţia va fi mai dreptă.

Numita fóia se află dér pe o 
cărare fórte rătăcită, când crede, 
că interesele poporului románü 
s’arü puté împăca pe acéstá cale, 
fără de a se mai ţine sémá de 
părerile şi pretensiunile conduce- 
torilorü lui.

Nu mai trebue se spunemü, că 
deosebirea, ce o face „Coresp. 
Hongr.w între Românii, cari re* 
presintă clasa inteligentă, este trasă 
de pérü şi fără de nici unü te- 
m eiu; ba când se vorbesoe de o 
„clasă aristocratică română“ la 
noi, devine şi ridiculă.

Pentru noi este preţi0să numai 
mărturisirea clarului memoratü, 
că guvernulü ungurescü nu póte 
întreprinde nimicü pentru mulco- 
mirea Románilorü, nici eelü pu- 
ţinfl în ceea ce privesce leala ese- 
cutare a legilorü esistente, din 
causa şovinismului maghiarü, de 
care este stăpânitu.

Aceste tóté le-amü sciutfişi le 
scimü.

Trebue se scie însă şi con
trarii noştri, că tóté svércolirile 
lorü. ce au de scopü a desbma 
pe Românii inteligenţi de popo
rulü ţăranO, suntü şi vorü rémáné 
zadarnice. Nu este póte nici unü 
poporü astăcjî în t0tă monarchia 
nostră. unde raporturile între clasa 
inteligentă şi poporulü románü să 
fiă atátü de strînse, imediate şi 
sincere, ca la poporulü románü.

împrejurarea acésta nu póte 
decátü să ne însufle speranţă şi 
credinţă în viitorü.

In acelaşi timpü însă suntemü 
datori a veghia, ca uneltirile duş
mane să nu ne spargă rândurile,

căci numai prin strînsa unire în
tre noi vomu pute zădărnici aceste 
uneltiri, făcendu se triumfe causa 
ntistră dr^pta.

UKONICA POLITW 4
— 28 Aug. (9 Sep.)

Suntü deja trecute mai multe luni 
de <}ile, de câad foile ungnresci se o- 
aupă 4^ni°ü cu cestiunea română. Unele 
mai voinicóse şi mai fanatioe, altele mai 
puţinii obraznice, dór mai ou multö vi- 
oleşugO tracteză causa Románilorü din 
Transilvania şi Ungaria, şi in traotarea 
lorü vecfl absoluta necunoscinţă de oausft, 
vecjl íntunereculű prin oare 6rbecă ele 
fără deosebire, dér veĉ I mai alesü gra- 
dulü supremü de nelealitate, lipsa desă
vârşită de bună credinţă, de cinste şi o- 
meniă. Dintre multele cestiunî, oarl au 
fostü la ordinea «Şilei în pressa maghiară, 
cestiunea cu Replica junimei nóstre uni
versitare le a atinsü réu pe foile ungu- 
resci. Feliu şi feliu de minciuni ausoor- 
nitü ele despre aoéstá Replioă, pre cum 
oă ar fi scos’o Liga din Buourescl. că s’a 
tipăritft pe ruble rusesc! şi alte bazaco
nii ridicole. Totü din inoidentulü acesta 
sorie şi „Budapesti Hirlap“ dela 2 Sep
temvre unü articolü defondö, pe oare, 
pentru unele mărturisiri preţi0se ce cu
prinde, afiămO de lipsă a lü schiţa. După 
co spune, oă popórele nu voescü résbo- 
iulü, nu-şl voescft peirea şi mórtea prin 
arm e, nici pustiirile, nici sohingiurea Ó- 
meniiorü, fóia ungurescă c}ioe, că totuşi 
Ungurii nu suntü aşa de laşi sé se dea 
în lături dinaintea acelora, când cu ei 
este dreptatea, cu ei şi cu Ungaria din 
oare face parte şi Ardélulö. De aseme
nea dreptulü Ungariei lorü este şi con
stituţia maghiară, pe oare ei o pá4escü, 
constituţia pe oare, dâcă Nemţii nu le-au 
luat’o, atunci nu vorü lăsa sé le o ia 
nici Românii. ţ)ioe apoi numita fóiá, că 
Românii încă mănâncă aceeaşi pâne ca 
Ungurii, că ei nu suntü nici iobagi nici 
solavl (numai iloţl politici — Red.) Oa

„FOILETONULŰ ÖAZ. TRANS.“

Prisonierii în Caucasű.
Naraţiune de Xavier de Maistre.

(Fine.)

In acé-tá regiune, îndată ce pără
sesc! munţii, nu mai dai de păduri; pă- 
méntulü este golü, şi ínzadarü vei căuta 
vre-unü arbore, afară de aceia de pe 
la ţermii riurilorü mari, dór şi aici ar
borii suntü fórte rari, ceea-ce, în raportü 
ou fertilitatea pămentulai e lucru fórte 
ciudatü. Cálétorii noştri urmară unü 
timpü órecare cursulü ríului Sonja, pe 
care trebuiau sé’lü trécá, pentru ca sé 
ajungă la Mosdok. Ei căutară unü locü, 
unde apa sé nu fiă aşa de repede, când 
deodată véc|urá venindü spre ei unü omü 
călare. Térémulü peste totü loculü des
ohisü nu le oferea nici arbori, nici tufe, 
pentru ca sé se ascundă după ele. Ei 
se pitulară la ţSrmulfi rîului Sonja, aprópe 
de marginea apei. Călăreţultt venia în 
depărtare de câteva sute de paji. Inten- 
ţiunea lorü er& ca sé se ţină în linişte, 
décá nu vorü fi atacaţi. Ivanü îşi scóse 
pumualulü şi-i dete^jnaiorului pistó-

lele. Câud ínsé vécjú, că călăreţul^ e 
numai unü copilü de 12 —13 ani, se re 
pec|i Ivanü deodată asupra lui, ’lü apuca 
de gulerü şi - lü trânti pe iórbá. Copilulü 
voi sé se împotrivescă, dér caod védu, 
că maiorulü se apropiă cu pistólele ín 
mână, începu sé fugă, cátü ílü ţineau 
pioiórele. Calulü era fără şea şi avea 
numai unü cápestru trasü prin gură. 
Amândoi fugarii se serviră la momentü 
de prada lorü, pentru oa sé treoă ríulü 
dincolo.

Acéstá întâmplare a fostü norocosă 
pentru ei, căci ei reounoscură îndată, că 
li ar fi fostü peste putinţă, sé trecă pe 
josü rîulC. Calulü lorü, deşi însăroinatO 
cu doi omenî, p’aci era sé fiă smulsü de 
ourentulü apei.Dér ei ajunseră într’aceea 
norocoşi la ţârmulfl celalaltü, care ínsé 
era prea piecŞişQ, íncátü sé pótá trage ca
lulü la malü. Ei descălicară pentru oa 
sé’lü uşureze, şi când Iván ílü trase din 
tote puterile sale spre malü, se desfăcu 
cápéstrulü, care rémase în mânile lui 
Ivanü. Bietulü animalü, rápitü de ou- 
rentü, se îneca.

Deşi fără calü, totuşi erau liniştiţi 
din causa vre unei urmăriri, de aceea 
luară direcţiunea pe o colină stâncosă,

pe care o zăriră în depărtare, pentru ca 
sé se ascundă acolo şi sé se odihnâs 'ă 
pănă la nópte. Ei credeau, că locuinţele 
paclnicilorü Oiecienzl nu mai puteau fi 
departe; dór era nesigurü, a te încrede 
în aceşti ómenl, a cárcrü trădare îi putea 
perde. Dér era greu sé trécá fără niol 
unü ajutorü ríulü Terek, fiindcă maiorulü 
era fórte slabü. Mâncarea li-se gătase şi 
aşa ei, neíndrásnindü de a-şl împărtăşi 
unulü altuia temerile lorü, petrecură tótá 
4iua într’o adâncă tăcere. Cătră seră 
véclü maiorulü, cum servitorulü îşi bătu 
mâna pe frunte şi scóse unü oftatü 
adéncü. Uimitü de desperarea acésta fără 
de veste, despre care nici urmă nu ară
tase pănă acum servitorulü, ’lü întreba 
Kascambo despre causa aceleia.

— Stăpâne — réspunse Ivanü — 
am fácutü o mare greşală. Am uitatü, 
sé iau frumósa carabină, care era îu ca
mera mioului Mamet. Ce vréi? Acésta 
nu mi-a plesnitü prin minte; D-ta ai 
oftatü atátü de multü şi ai fácutü atâta 
larmă, íncátü am uitat’o ou totulü. D*ta 
rî4 l? Acésta a fostü cea mai frumósá 
carabină din íntregü satulü. Aşi fi dă
ruit’o celui dintâiu omü, spre a-lü câş- 
tiga pentru interesele nóstre; căci nu

sciu, cum sé terminámü drumulü, în starea 
în care ne aflámü.

Timpulü, oare pănă acum îi favori- 
sase, se schimba deodată. Véntulü rece 
rusescü sufla ou furiă şi le arunoa grin
dina în faţă. Când veni nóptea, porniră 
la drumü, nesciindü, óre sé între ín vre- 
unü satü, séu sé’lü ínounjure. Dór ín 
urma unei Denorocirl oe li-se întâmplase 
cătră sfirşitulO nopţii, le fu peste pu
tinţă sâ-şl continue drumulü. Adecă oând 
trecură pe o cărare adâncă, în care unü 
restü de zăpadă acoperea pământulfi, se 
orepâ ghiaţa de sub piciórele lorü şi ei 
se cufundară în apă pănă la genunchi. 
Inoordările, oe le făoea Kascambo, sé 
iasă afară, îi udară cu totulü hainele. 
Când plecară ei, nu era frigulü aşa de 
pétrun4étorü, ca în momentulü acesta; 
oámpulü íntregü era albü de grindină. 
După unü mersü de unü pátrarü de oră, 
că4u Kascambo, cuprinsü de frigü, de 
oboselă şi durere şi se împotrivi a merge 
mai departe.

— Ascultă-mé, Ivane, — 4*se elő
— Dumne4eu mi-e martorü, că pănă în 
momentulü aoesta am fácutü totulü ce 
am pututü, pentru ca sé tragü folosü 
din ajutorulü téu. Acum ínsé ve4í bine,
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la tóté ooasiunile „Budapesti Hirlap“ vor- 
besoe apoi de Liga româaă cţio^ndă :

„Liga română luoreză oa premedi- 
taţiă miserabilă şi cu fanatismâ de rea 
credinţă. Ea vré sé faoă cestiune română 
aici în Ungaria, apoi pe oale internaţio
nală. Sumuţă ou neastímpérü, oa apoisé 
ataoe ca unü tâlhartt pe ascunsü. Cunós- 
cemü aoéstá politioă; ea nu e românescă 
ci e fabrioatü muscSlesoü. L iga dia Bu- 
curesol şi din Románia íntrégá este a- 
genta diplomaţiei rusesol (Mulţi gărgăuni 
suntü în capetele oelorü dela „Búd. Hir.“
— Red.) Irredeuta română este făoută 
şi plătită de panslavişti... Dér Ardélulü 
nu e Plevna, şi Ungaria nu e Turcia. Ce 
le pasă Ruşilorfl, deoă Românii mergü 
spre peire; las’ sé se oerte şi bată cu 
Măghiarii. Noi nu putemü sé ne dámü 
la o parte; nu voimü a negocia nioí ou 
concetăţenii noştri Români, nioí cu Ro
mânia, ci vomü sta în taţa mişoării ro 
mâne şi ne vomü mésura puterile ou ea... 
Indemnămfi cu seriositate pe şefii comi- 
tatelorü de oătră résáritü, sé desbată oes 
tiunea: plângerile întemeiate şi închi
puite ale Románilorü. Dorimü, ca dieta 
unguréscá sé réspundá la broşurile şi 
memorandele românesoî, ér ministerulü 
responsabila unguresoü sé réspundá şi 
sé luoreze. Elü are pe fişpanî, pe epis- 
oopl, mulţimea, puterea dóoá trebue; 
póte aduoe lege, ori legea de naţio
nalitate 0 póte şterge, lucru, oe ar fi 
fórte folositorú din punctă de vedere alü l i
bertăţii politice şi alü unităţii naţionale

Numita fóiá îşi sfirşesce acestü ar- 
ticulü plinü de ură şi veninü, dicéndö 
la adresa Romáoilorü :

-Nu vomü răbda sé se amestece în7i
trebile nóstre; guvernulü nostru ar tre
bui s’o declare aoésta în dietă, oa de- 
aoolo sé triíaitemü Cesarilorü români, că 
ni-se sfirşesce răbdarea ; oă demnitatea 
Ungariei oere cuvenitulü respeotü alö 
statelorü vecine. Ungaria de-o miiă de 
ani n’are frică de România tînără numai 
de trei-c}ecl ani“.

Deoă tótá lumea unguréscá gâudesoe 
aşa oum soriu trabanţii apponyiştl dela 
„Budapesti Hirlap“, atunol nu de géba 
a c}*80 odată oineva: fudulia mânoă o- 
menia ; ş i : cu Ungurulü sumeţO sé nu 
stai de vorbă, oă nu e chipü sé te în
ţelege ou e l ü!

*
piarulü antisemitü, organü alü frac- 

ţiunei naţionaliste germane S^höaerer, 
din Graz, „Grazer Woohenblatt“ vor 
bindü despre Replica studenţilorii ro 
mâni, scrie între a lte le : „E de necre4utü, 
cátü au sé sufere Românii din partea 
poporului „oavaleresoü“ maghiarü. In 
tréga furiă a veoinilorü noştrii Mongoli, 
oare mai acum 10 ani au năvălito asupra 
Saşilorfi nenorooiţl, se întoroe acum în 
contra Románilorü, pentrucă Ungurii

parü a fi recunoscuţi, ©ă perioululü dt» a 
fi romanisaţl e pentr» ei mai mare*,, ea 
orl-care altulü. Cu mai mare şire* 
teniă ei şi au clàditü dela 1867 unü* stáatü 
în oare vorü sé fiă si&gnrii stăpâni, ér 
Germanilorü, Románilorü, Serbilorö şi 
Slovacilorü vorü sé le aviseze roMfi de 
slugi mute“. Vorbesc© apoi despre re
plică, eare — 4ic0 ^Graz. Wooheablatt“
— arată pe Uugurl cum suntü la luoiru, arun- 
oândü lumină, ca şi unü fulgeM, asupra 
unekirilorü „poporului c ă lă re ţ finiuü- 
ugrioü“. „Ajutórele oredincióse ale lorü 
in stăruinţele lorü JtulturegylaAisfce“ suntü 
íii lui Israilü, oarl nu se póte nega, 
că faoü ou aoésfea bune ghjaşefturl“. Gï- 
tândü apoi unü oapitulü dsim „Replioă“, 
4ioe : „Din acéatâ buoată se vorü con
vinge cetitorii noştri, c l  ©u drumulü nos
tru de fierü, n’au deoâtâ sô oàlàtoréscà 
pănă peste Jennersdorf, spra a respira aerü 
asiaticù“.

Dr. Vaşaty, deputatü ín olubulü Ce
hilorü tineri a ţinuttt o adunare în Mo- 
ravia şi adecă în oraşulfi Prerau. Aiol 
vorbi dénsulü despre afaeerile boeme. 
După ce spuse, că în Austria este o con- 
stituţiune numai la părere şi că depu
taţii faoü numai aceea ce vrea guver- 
uulü, disoutâ politica esternă a Austriei 
şi combătu tripla alianţă; şi delegaţiunea 
boemă actuală a reounosoutü în parla- 
mentü tripla*alianţă, deóreoe la ultimele 
alegeri n’au fostü aleşi adevăraţii repre
sentanţi ai poporului boemü. Vorbitorulü 
apoi încheia, oeréndü o organisaţiune 
severă şi provooándü la o luptă crân
cenă pentru recâştigarea dreptului pu- 
blioü boemü. După aceea adunarea votâ 
unanimü o resoluţiune, în oare se es- 
primă dorinţa, ea toţi deputaţii poporu
lui ceho-slovacü dió tóté ţările de sub 
corona boemă sé se unésoá íntr’unü sin- 
gurü clubü şi sé lupte împreună pentru 
independenţa poporului boemü. In poli
tica internă se oere în acesta resoluţiu
ne: Introduoerea votului universalii; de
plina egala îndreptăţire în ţerile de sub 
ooróna boemă; scăderea dărilorfi. In po
litica esternă: O politică paoloioă de stat 
cu consideraţiune la poporaţiunea slavică 
şi mai cu sémá promovarea unei apro
pieri amioale la Rusia.

*

Despre politica yiitóre a Rusiei ’i 
se scrie din Viena (jiarului „Sieb. D. 
Tageblatt“ urmátórele: „De câteva (Jile 
d. Şişkin a luatü, în absenţa d-lui Giers, 
afaoerile ministeriului de esterne şi deja 
se şi vorbe8ce despre o seriósá amenin
ţare a păoei europene de oătră Rusia, 
oare se va abate dela politica paclnică 
de până acum urmată în Orienta şi va lua o 
atitudine mai energică în aoéstá direcţiune. 
„Rusia va lua o parte activă în politica din

peninsula-Bali©anioă.“ Cu a oaste puţine cu 
vinte- s6j oaraoteriséza în cercurile dătă— 
tóre- de to»n>ü situaţiunea p@>îititioă schim
bat^. De múltú nu mai e secret5 în Viena> 
oă d*lü Şişkin, care încă sub Giers pro- 
vedea politica ruséscá în ürientü, nu mai 
aparţine politioilor rusesoîiiubitorl de pac®. 
Sa va da în Viena, Roma şi Berlin o 
deosebită atenţiune răsboinicului eonáu- 
oétorü alü politicei eate^ae rusesoî; despre 
aoésta póte fi dénsulü sigurü. Totü ín 
legătură cu acésta i se telegrafieză din 
Berlin 4*aru ûi „Poiitik“ urmátórele: 
„Faima în urma căreia Şişkin va dieveni 
urmaşulO lui Giers, e ţinută aiol de te 
meinică, dér deooaaadată nu se aşt0ptă 
aiol niol o schimbare în politica rusésoá 
ou esoepţiune în Balcani, unda Şişkin 
se va încerca să ridioe infl’amţa ru- 
sescă“. '

REPLICII
junim ii academice române din Transil

vania şi Ungaria.

„Legei ie n a t io ia M ir  — 9 uaroaiă.
Colegii noştri maghiari dicü în „Rés- 

punsulü“ lorü: „Tóté învinuirile Memo
riului (bucurescénü), or! şi câta arü ii ele, 
şi încă vr’o m iiă de învinuiri închipuite 
acum séu în viitorü, fiă ele cátü de grave, 
tóté le nimicesce unü singurü faptü şi 
aoesta este o lege fundamentală a Un 
garie i: „Despre egala îndreptăţire a na
ţionalităţilor»).“

Aoéstá lege respectă interesele, drep
tatea şi adevérulü atátü de multü íncátü, 
póte, nimioü nu se póte aséména cu ea 
din totü ce au produsü timpurile nóstre.

După ce înşiră legea, colegii noştri 
eselamă: „In multe ţări esistă minorităţi 
ale unei naţionalităţi, de o astfelü de scu
tire însă ca la noi, nicărl ele nil se 
bucură.“

înainte de ce amü dovedi c&duoita 
tea acestorü fanfaronade, trebue sé ac- 
centuámü, oă îu Ungaria nu e vorba de 
„minoritatea unei naţionalităţi“, oi vorba 
e de ciuol naţionalităţi suprematisate de 
a şâsea.

Iu privinţa „dreptăţii“ acestei legi 
vomü cita părerea unui savantü germanü, 
care nu póte fi băuuitu de nici o părti
nire pentru naţionalităţi, pentru că elü 
însuşi este mai multü pe partea Maghia- 
rilorü, decátü pe a n0stră.

D-lü prof. Dr. L. Gumplowicz dela 
universitatea germană din Graz, scrie 
urmátórele despre valórea acestei multü 
lăudate le g i :

„In îutroduoere, legea declară „pe 
toţi cetăţenii Uugariei“ „în privinţa po
li t ic ă  dreptü „o naţiune“ ; este evidentü 
„însă, că acestü oonoeptü nu eschide o 
„mulţime de naţionalităţi, deórece în 
„acelaşi paragrafü se dice, că toţi cetă
ţe n ii patriei, ţină-se ei de ori şi ce na

ţionalitate,, suntü membri egplü îndrep- 
„tăţiţi ai acestei naţiuni. 1

„Este dérá prea lámurifcü, că deja- 
„acestă alineă jertfesce logica sánétósi 
„frumósei âras« despre egala îndreptăţire.

„Pentru-oă dócá esistă în Ungaria*, 
„precum se clice în multe na»
„ţionalităţî şi totuşi numai „o naţiune- 
„maghiară“, e evidentü, că ele nu suntft 
„egalü îndrituite, deórece naţionalităţile 
„nemagîiiare suntü silite sé se ínvoiéscá, 
„a contribui şi ele la formaţiunea „na
ţ iu n ii maghiare.“

D©că „naţiunea maghiară“ îşi póte 
permite luxulü a forma o „naţiune“ pe 
socofcéia „egalü îndreptăţitelorO naţiona
lităţi“, e evidentü, eă acestea din urmă 
nu suntü egalü îndreptăţite..

„Şi în adevérü, nuinai decátü în 
„alinea a doua, acestă „egală îndreptă» 
„ţire“ primesce o clausulă ciuntitóre.

„Se spune adecă, că „egala îndrep
tă ţ ir e “ este a se reglementa „numai14 
„în privinţa întrebuinţării oficiale a deo- 
„sebitelorü limbi din ţeră şi „numai 
„întru atâta“, întru cátü o permite uni- 
„tatea ţării, practica putinţă a guvernării 
„şi adrainistraţiuniij precum şi punctuala 
distribuire a justiţiei.

„Decă amü fi şi dispuşi a crede, oă 
„acestü „numai“ şi „întru atâta“ puţinii 
„ciuntesce premisa „egala îndreptăţire“, 
„cu tote acestea, din punctü de vedere 
„logicü, este neíndoelnioö, că aceste 
„doué clausule nimicescü noţiunea egalei 
„îndreptăţiri.

„Deoă mai considerămfi apoi, cátü 
„suntü de elastice şi de neprecisate in» 
„tercalările urmátóre : practica putinţă a 
„guvernării şi administraţiunii, punctuala 
„distribuire a justiţiei, apoi trebue ne* 
„gre§itü sé admitsmü, că acésta atátü 
„de olausulată egală îndreptăţire, e u  este 
„aici decátü o vorbă gólá, ér pentru a* 
„céstá reală stare a luorurilorü altă nu
mire s’ar cuveni, bunăoră: „Lege de stă• 
„pânire.“

„Acestă neegalü îndreptăţire a lim» 
„bilorü, ce se vorbesoü în Ungaria, con» 
„sistă în faptulü, oă limba maghiară este 
„proclamată „limbă de statü.“ — Nu noi 
le spunemü acestea, unü profesorü de 
dreptulü publioü din Austria le spune. 
Étá la ce se reduoü frasele sforáitóre 
ale colegilorü noştri maghiari.

Totü unü asemenea neadevérü este 
şi afirmaţia, că în nici o térá nu esistă 
asemenea lege liberală pentru naţiona* 
lităţl.

In Austria, în Belgia, în Helveţia, 
ba chiar şi în Canada şi în India, naţio* 
nalităţile suntü incomparabilü mai pu
ternicii scutite şi îndreptăţite, ca noi în 
Ungaria.

Véc|endü egoismulü panmaghiarö, 
eare domină acestă lege, ori şi cine ar 
crede, că decă li-s’a datü naţionalităţi-

că ajutorulü téu nu mé mai póte mân
tu i; sórtea mea s’a hotărîtQ. Du-te aşa
dar ă la liniă, íntórce-te înapoi la regi- 
mentulü nostru, scumpulü meu Ivanü, 
îţi porunoescü. Spune veohilorü mei 
amici şi mai marilorü mei, că m’ai lă- 
satü aici pradă oorbilorü, şi că le do- 
rescü o sórte mai bună. Mai înainte ínsé 
de a merge, adu-ţl aminte de jurămen- 
tulü, ce l ’ai depusü la oadavrulü lu ilb ra- 
himü. Tu ai juratü, oă Cieoienzii nu mé 
vorü avé v iu : ţine-ţi ouvéntulü!

picéndü aoeste, maiorulü se întinse 
pe páméntü şi se acoperi cu man
taua sa.

—Mai este încă unü mijlocüde scă
pare: — réspunse Ivanü — adecă de a 
căuta locuinţa vre-unui Cieoienzü şi de 
a’lü oâştiga prin făgăduell. Dâoă ne tră- 
deaă, celü puţintt n’avemü sé ne impu- 
tămfi nimicü. Cercă sé te târî înoă pănă 
aoolo séu mai bine — continua elü, vă- 
4éndü, că stápánulü séu nu se mişcă — 
voiu merge singurü şi voiu vedé, că óre 
potü sé câştigfl vre-unü Cicienzü. Dócá 
tréba va merge bine, voi veni sé te iau ; 
décü se va întâmpla ínsé sé pierü, şi 
prin urmare nu mé voiu mai íntórce,

atunci ia pentru acestfl casü pistolulü 
acesta.

Kascambo întinse mâna şi luá pis
tolulü.

După aceea Ivanü, de târnă, că în 
timpulü absenţei sale va fi descoperitü 
de cineva, acoperi pe stăpânulii său cu 
iarbă şi cu crengi uscate. Când tocmai 
avea de gándü să se depărteze, Kas
cambo ’lü chiămâ înapoi.

— Ivanü — 4ise elü—ascultă ultima 
mea rugăoiune. Deoă vei trece uorocosü 
ríulü Terek şi vei vedé pe mama mea 
fără mine, atunci....

— Stăpâne — ílü întrerupse Ivanü
— dâcă vei peri, atunol niol mama d-tale, 
nici mama mea, nu mé va mai vedé nici
odată !

După unü mersü de aprópe o 0ră 
observa Ivanü de pe o mică înălţime 
doué sate în depărtare cam de trei pănă 
în patru verste. Dér acesta nu era aceea 
ce căuta elü. Elü căuta o casă singura
tică, în care putea sé între neobservatü, 
ca în taină sé câştige pe proprietarulü 
ei. In fine fumulü îndepărtatfi alü unui 
urloiu făou să descopere o casă, după 
cum dorea elő. Elü plecá îndată într’acolo

şi intra fără trăgănare înlăuntru. Pro
prietarulü casei şedea la páméntü, ocu- 
patü fiindü cu cârpirea unei cisme.

— Viu, — ílü agrăi Ivanü — ca 
s0-ţl dau ooasiune, de a câştiga 200 ruble 
şi pentru aoestea sé-ml faci ut ü serviciu. 
Tu, fără índoélá, ai au4itü vorbindu-se 
de maiorulü Kascambo, prisonierü la lo
cuitorii munteni. Ei b ine! L ’am scăpatfi ; 
elü însuşi e aici în apropiere, bolnavü 
şi în puterea ta. Décá tu voesol ca din 
nou sé’lü dai pe mâna iuimicilorü séi, 
atunol aceştia te vorü lăuda de sigurü. 
Decă tu din contră te învoescl sé’lü 
scapi şi sé’lü ascun4l trei 4^e în casa 
ta, atunol eu voi pleca la Mosdok şi-ţi 
voiu aduce ţie, ca bani de rescumpérare. 
200 ruble în argintü. Déoá îndrăsnescl
— continuă elü scoţându-şi pumnalulü— 
sé te depărtezi din loculü aoesta şi sé 
faci larmă, atunci te strápungü. Vorbesce, 
ori te uoidü!

Vocea puternică a lui Ivanü ílü 
îndupleca pe Cieoienzulö, fără ca însă 
sé’lü înfricoşeze.

— Tinere — 4’88 punéndü li
niştita cisma la páméntü — şi eu 
am unü pumnalü în bríulü meu, şi alü

téu nu mă înspăimântă. — Decă ai ve» 
nitü la mine ca amicü, atunci bu aşi â 
trádatü nici odată pe unü bărbatfi, oare 
a trecutü odată peste pragulü casei mele; 
acum nu-ţi făgăduesott nimicü. Şec}I şi 
spune’ml încă odată ce voesci.

Ivanü, vé4ándü, că cu eiue are de 
lucru, ’şl puse pumnalulü în brîu, şedu 
şi repeţi propunerea.

— Ce asiguranţă — întreba Cie- 
oienzulü — ’ml dai pentru împlinirea fă- 
găduelei tale.

— Mâne ’ţi lasü pe maiorulü aiol 
în mânile tale. Cre4i, că am suferitü ou 
elü 15 luni şi l’am adusü pănă aici, pen
tru ca sé párásescü acum pe stăpânulă 
meu ?

— Bine; îţi oredü. Dér 200 ruble 
e prea puţinO, dă-ml 400.

— De ce nu 4000 ? Aoesta nu costă 
nimicü; dór eu, oare vreau sé-ml ţinfi 
cuvéntulü, ’ţi oferü 200 ruble, pentru oă 
nu sciu de unde sé le iau, şi mai multü 
nici o copaică. Vreai să mă silescl ső te 
înşelO ?

— Ei bine, fiă! Şi tu vei veni ârăşţ 
în trei 4rtö?
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lorü o leg« atátü de mancă şi iesui^J 
modulö cum va fi esecutafcâ de cătră ins- 
ghiarismü va puté sé niveleze asperifeă 
ţile, oe ea cuprinde.

I>nre>re, este unü lucru cunoscuta, 
oft acéstá 'lege de multă vreme nu esis4â 
decátü pe »hârtiă.

Ea a îfostâ adusă, ca sé servés©* 
maghiarismului dreptü mijlooü de a se 
preamări pe sine în odhii lumii străine 
oii sentimentele sale de dreptate şi libe-< 
ralismfl.

Dér sé lásSmü sé vorbésoá conce
tăţenii noştri neromânî despre călcarea 
ffcţişă a acestei fundamentale legi a Un
gariei.

D-lö ;L. Mocsáry Magkiarü neaoşfl, 
deputatü în dieta maghiară, étá ce4 i°ö ;

„Nu este de ajunsü, că acéstá legei 
.„(de naţionalităţi) stă scrisă în colecţia 
.„legilorü nóstre ca o literă mórtá“...

„... e faptü, că s’au adusü mai multe 
l̂egî, cari se află în contra 4'oere de; 

,„principii cu legea (naţionalităţilora) dela 
^868 “

Mai susa amö amintita, că foia 
meaoşă maghiară „Magyar Állam“ dioea:

„Eite unö fapta, că în Ungaria e- 
„sistă o lege 4e naţionalităţi, ale cărei; 
„hotărîrl nu se respectă.“

D-lfl Iosifft W . Filtseh, depwtatö na
ţionala sásescü, scrie :

susa amintita egala îndreptăţire 
„esistă séu numai pe hărţiă, séu a fosta 
„ciuntită.“

O gazetă naţională a Saşilora din 
Ardélü scrie : „Sé nu orédá nimeni, că 
schimbarea persónalorü în câteva posturi 
de comitl-supreml este de natură a curma 
plângerile Saşilora.

„Plângerile nóstre se raportă la prin
cipii, ele se referă la desconsiderarea le- 
gilorö şi în deosebi a legii de naţiona
lităţi.“

Slovaoii étá cum «criu despre în
călcarea legii pomenite: „„. este o şar- 
Jataneriă déoá Maghiarii facü în parla
menta o lege (de naţionalităţi), o supunü 
«ancţiunii rfgelui, dér nu eseoută o sin
gură hotărîre din ea, din contră, o în
calcă în piciére, consideră acestă încăl 
oare dreptü una merita şi ílü résplátescü.

„Acésta este o nedreptate strigátóre 
la cerü, este o ruşine, care provocă cea 
mai naturală ură a NemaghiarilorÜ, rísulü 
şi osânda lumii civilisate.“ („Naro^ny 
Noviny“)

Totü aşa se pronunţă în foile lorü 
Românii, Serbii ş. c. a.

Etă ce va sé clică, în Ungaria esis- 
tenţa legilora şi în speciala valórea multü 
preamăritei legi de naţionalităţi, adusă 
şi manuată esciusivü de „oavaleresculü“ 
maghiarismü.

Nici fraţii noştri din România nu 
an tăgăduitfl esistenţa acestei legi, dér 
ei au accentuatü, că ea a fostü făcută

cu rezervaţia mentale, a  «ma "fi -esecutatăl{|r;toră, care «id i pentru cultivarea pubii-
nicl-odată.

Cu legi scrise oa éevetlesoü Ma-1 
ghiarii niisaérui nimicü, pentru-că la noi 
numai acei© legi «e respectă, cari se ra-‘ 
portă la naţiunea genetică -maghiară, 
pentru noi, aşa credü „eo'nstifcuţionalii“: 
noştri hegemoni, este de a ajumsü déoá 
legile esis$£ — pe hârtiă.

Étá ee 4i°e unö j  umpradentü aus-; 
triacü, d4ü Dr. Hugelmann, despre o; 
asemenea escamotare a drept uriiorü na- 
ţionalităţiloirO : „... o asemenea «tare este* 
mai primşjtîiosă decâtü oea mai bruscă 
negaţiune, pentru-că « a  eubminézá în- 
crederea în sfinţenia legii, ea rôde la 
consciinţa de drepttt a poporului, ea 
róde la rádécina vieţii de statü însuşi.!

„Infcr’adevérü, nicï o ihotărîre a con-; 
stituţiunii e u  póte avé efecte mai fu-: 
neste, deeâtû décà ea îndreptăţesc©, fiăj 
mácarü şi numai pe o parte a popula-: 
ţiunii, sé credă, că constituţiutiea numeşte 
decâtü unü petecü de răbdăfeâre hărfciă.“

In cele urmátóre vomö avé ocasiune 
a aduce probe în prisosinţă despre ade 
vèrnlü, că pomenita lege de facto este 
ca şi abrogată.

instrucţiunea publică în 'Ser^tofuifi ma- 
gh iarisării.

Grravaminele principale ale Români 
lorő în contra stăpânirei m agili are, se 
reteîiă la instruoţiunea publică-

.'Sistemula maghiarü întrebuinţâză 
puterea instrucţiunii publice., nu spre cul
tivarea, ci spre desnaţionalisarea popo
rului románö.

Aoesta ínsé .pretinde, oa instruoţiu
nea publică sé ser^véscá spre desv-oltarea 
culturală, a naţionalităţii sale pe temelia 
largă a culturii apusene.

Aci este conflictulü.
De ani de 4 'le ne esasperézá gu

vernele maghiare, sé învâţăma limba ma
ghiară, pentru-că ea este limba funcţio- 
narilorü importaţi în mijioculü nostru.

Nimeni nu este mai pétrunsa ca noi 
despre valórea limbilora străine.

Din îndemna propriu şi cu celü mai 
mare zelü înveţă Românii limba ger
mană, francesă séu italiană, pentru-că 
soiu bine, ce comori de cuminţiă se gă- 
sescü adunate în literaturile respective- 
lorü naţiuni.

Dér nimeni nu cérá dela noi, sé în- 
vâţăinti unguresce, căci timpulü petre
cuta cu acestă limbă este pentru noi 
matematicesce perdutü.

Facema abstracţiă dela multe alte 
împrejurări şi nu accentuámü decátü, că 
literatura maghiară se află a4î în aoeeaşi 
fasă de desvoltare, în oare se află litera
tura română.

Noi ínsé voimü sé ne aducemü cul
tura dela isvóré, ér nu din — o litera-

öului séu iproprki nu este suficientă.
P<* basa oul&urii apusene voimü sé 

«ce cultivámö mai departe în limba nóstrá 
•naţională.

^Uaa poşportr“, 4*°® Fischhof, „nu 
#e póte cultiva isatr’o limbă stréiná; cul
tu ra nu înti.oresoe, decátü pe térémulü 
itímbii proprii.“

Acésta o seda şi Maghiarii, de aceea 
4icü şi e i : „In limba sa trăesoe o na 
$une“, dér o 4 ^  acésta numai atunol, 
eând vorba e de a lorü naţionalitate şi 
imediatü uită acestâ axiomă, când vine 
^orba la alte naţionalităţi!

Impératuiü Iosifü alü II-lea voia sé 
*€acă din tóté popórele monarohiei o na- 
rţ*i>une unitară germaaă şi în acestü scopü 
a dispusü ^ermanisarea tuturorü şcole- 
l#rü şi altorü aşedăminte de cultură.

Maghiarii au fostü cei dintâiu, cari 
at£ strigata în contra acestorü disposiţii: 
nu admiteau a fi cresouţî şi cultivaţi în 
limbă străină, în spiritü străina.

Tota aşa s’au revoltata ei în faţa 
sistemelorü germanisátóre ale lui Bach 
şi iSchmerling.

Acum sé se observe, că limba oon 
tra căreia protestau ei, era o limbă de 
a id  din ISuropa, limbă cultă şi réspán- 
dităî —

Prin urmare este evidentü, că noi 
avemü celü puţinfi totü atâtea motive 
de a respinge maghiarisarea, câte aveau 
Maghiarii, când au fostü ameninţaţi cu 
germanisarea. —

A sili întregi popóre sâ-şl tortureze 
creerulü şi au4ulü, ani de-aréndulü, cu 
accentele unei limbi, pe care abia o în- 
ţelegO 6—7 milióne de omeni, cu a că
reia unică cunoscinţă pe mari întinderi 
ale Ungariei însăşi rémái stráinü şi 
neînţelesa, necum sé poţi trece ou ea de 
un$ singura hotăra alü ţârii, — cu o 
limbă, a căreia literatură nu conţine mai 
nimicü de valóre, acésta este echivalenta 
cu intenţiunea pronunţată, de a împedeca 
firésca desvoltare culturală a popórelorü 
de sub întrebare.

Şcolele elementare.
Réspunsulü junimii maghiare 4*oe> 

că Românii din Transilvania şi Ungaria 
poseda peste 3000 de şoole poporale şi 
vré sé interpreteze din acesta faptü unü 
meritü alü Maghiarilorü faţă de noi.

Da, posedámü la 3000 de şoole po
porale, dér nu din graţia Maghiarilora, 
nu din visteria statului, ci din contribu- 
ţiunile particulare ale poporului româ- 
nescü, oare nu pregetă a-şl jertfi celü 
din urmă denarü, când vorba e de cul
tura sa şi a fiilorü séi. Aceste şoole le 
avemü în contra voinţei intime a Ma
ghiarilorü, cari de altcum de multü şl au 
aşe4attt minele, ca sé ne surpe şi auto
nomia nostră şcolară-bisericâsoă.

Când unü poporü esploatatü, cum 
sunfcema noi, după oe plătesce statului 
tóté coEtribuţiunile, mai susţine din be
nevoli. dare privată la 3000 de şc0le, 
acésta ©e dovedesce ?

Dovedesce, că în acestü poporü areţ  ̂
setea de cultură şi că ar fi a4l pe altă 
tréptá, decă nu ar fi mereu împedecatâ 
în desvoltare a s a !

Confesiunile din ţâră au dreptul» 
a-şi înfiinţa şcole în tóté comunele îd 
cari au credincioşi.

Pentru susţinerea acestorü şc0le sta- 
tulü nu contribue nimicü.

Şcolele acestea, fiinda autonome, stau 
sub imediata jurisdicţiune bisericescă la 
care aparţinO. Statulü îşi eseroită drep- 
tulü séu de controlü prin inspectorii şco
lari. Dreptulü acesta este mărginită mai 
multa la observarea, décá ordonanţele 
cu privire la planulü de învâţămentfi şi 
administrarea averii, se eseoută conscien- 
ţiosfl.

Dér tóté aceste disposiţii legale nu 
se respectă.

Inspectorii, sub cuvéntü de controlü, 
au unü vastü terenü de ingerenţă asupra 
acestorü şc61e autonome. Dânşii nu nu
mai că oaută a împedeca desvoltarea 
şo01elorfi confesionale, ci sub diferite 
pretexte ei exoperézá închiderea seu pre- 
faoerea lor# în şc01e comunale (adeoă 
maghiare.)

Acolo, unde organele statului nu*şl 
potü ajunge soopulü de a înfiinţa şc61e 
comuuale, înfiinţâză şc01e de statü, chiar 

în acele comune, în cari confesiunile 
îşi au deja şcole escelente.

Şc01ele acestea comunale şi de statü, 
ín cari limba de propunere este cea 
maghiară, nu au nici unü sensü în m ij
ioculü populaţiunii nemaghiare.

Soopulü acestorü şcole este agresivü: 
maghiarisarea.

Adese-orî se întâmplă, că asemenea 
şc01e nu au nici unü singurü elerü.

Pentru susţinerea astorfelü de şc01e 
ínsé poporulü románescü este asupritü 
cu imposite noué, fiindü silitü a oontri- 
bui atátü pentru şc01a sa confesională 
(românescă), câta  şi pentru o altă şoolă 
(maghiară), de care ela numai trebuinţă 
nu are.

La aceste şc01e maghiarisátóre se 
jrovócá Réspunsulü când 4io©j oă în co
mune românescl statulü susţine mai multü 
de 100 de şcole de statü şi comunale.

Dér tocmai aceste şcole suntü unü 
gravamenü ala Románilorü, pentru-că 
nu suntü întemeiate în vederea cultivării, 
ci a maghiarisării nóstre!

La anulü 1879 guvernulü maghiarü 
şi legislaţiunea au impusü limba ma
ghiară ca obiecta obligatü de studiu în 
tóté şc0lele nemaghiare.

Aoéstá disposiţiă a provocatü resen- 
timentulü tuturorü naţiunilor nemaghiare.

— Da, în trei 4il© i dau cuvân- 
tulü meu. Dér tu mi-lfi dai pe alü téu ? 
E maiorula óspele téu ?

— Din aoestü momenta elü e ós
pele meu, ca şi tinev îţi dau cuvéntulü 
meu.

Ei îşi întinseră mânile, se grăbiră 
gé caute pe maiorula şi’la aduseră pe 
acesta în casă, jumétate mortö de fóme 
şi frigö.

Deórece Ivanü aflá, oă Ciervelians- 
ksja-Sfcaniza, unde se afla una însemnata 
postü de Cazaci, e mai aprópe oa Mos
dok, pleca imediata íntr’aoolo. Nu-la 
costa multă muncă pentru ca se adune 
suma de bani. Bravii Cazaci, dintre cari 
unii luaseră parte la nenorocita espedi- 
ţiune, oare răpise libertatea lui Cas- 
oambo, contribuiră cu bani, ca sé iasă 
suma. In 4iua fixată, Ivana plecă, oa sé 
l̂ibereze pe stápánulü séu, dér colone- 

lulü, care comanda Cazacii, temându-se 
de vre o necredinţă, nu-i permise sé 
mérgá singura, şi îi dede mai mulţi Ca- 
sacl în contra învoieloi încheiate cu Cie- 
üienzulü.

Acésta mésurá de precauţiune p’aci 
pra sé fiă fatală pentru Kascambo. Când

ospétarulü séu observa în depărtare lăn
cile Cazacilora, cre4u, că e trădată şi 
îndată îşi desfăşura întrega sâlbătăciă a 
neamului séu. Elü târî pe bolnavuJ.a ma- 
iora pe coperişula casei, ’lü lega de unü 
stílpü şi cu carabina în mână se posta 
lângă ela.

— Décá veţi veni mai aprópe — 
striga ela lui Ivanü — decă mai faceţi 
încă unü pasü înainte, atunci îi sdro- 
bescü maiorului creerii şi apoi mai am 
încă 50 de patróne pentru duşmanii mei 
şi pentru trădătorulO, care i a adusü aici.

— Nu eşti trădatfi ! — striga Ivanü, 
care tremura pentru viâţa stăpânului séu.
— M’au silitü, ca sé mé íntorcü aici sub 
escortă; dér îţi aducü cele 200 de ruble 
şi-mi ţinO cuvéntulü.

— Cazaoii sé se retragă — réspunse 
Ciecienzulü — séu dau fooü.

Kasoambo însuşi ruga pe oficerulü, 
care comanda Cazaoii, sé se depărteze.

Ivanü se duse o bună distanţă după 
Cazaci şi apoi veni singurü, dér bănui- 
torulü Ciecienzü nu-i permise, sé se apro
pie. Ela îi 4ise sé numere rublele la o 
sută de paşi de ess* şi apoi îi porunci 
sé se depărteze. j

îndată ce Ciecietizulü puse mâna pe 
bani, se íntórse pe coperişD, se lăsa în 
genunohl înaintea maiorului, se ruga de 
ertare de oeea ce a fáoutü, 4*°®ndü că 
a fácutü numai, ca sé fiă în siguranţă.

— îm i voiu aduce aminte numai de 
aceea, că am fost óspele téu — réspunse 
Kascambo — şi că te-ai ţinuttt de cu
vânta. Dér mai bine deslégá-mé.

In locü sé-i réspundá, Ciecienzulü, 
care vö4ü pe Ivanü apropiându-se, dis
păru ca fulgerulü.

Bravulü Ivanü avu fericirea, oa înoă 
în aceea 4i ducă pe stápánulü séu în 
braţele amicilorü séi, cari deja despe
rase de a-lü mai revedé.

*
* *Povestitorulü acestei mioî istorii*) 

câteva luni mai târ4iu întrâ în oraşula 
Iegeriewski, unde se opri cu trăsura 
înaintea unei case splendida luminată, j 
Elü sări din trăsură, pentru ca sé se bu
cure la petrecerea din casă. Unü sub- 
oficerü ténérü se uita asemenea în sala 
iluminată.

*) Adecă contele X a v ie r  de M a is t r e ,  
locotenenta generalii în serviciu armatei ru
sesc!. Not. t r a d.

— Cine dă balulü ? întreba oáléto- 
rulü strei nü.

— Domnulü maiorü, care se ínsórá.
— Şi cum se numesce maiorulü?
— Se numesce Kasoambo.
Cálétorulü, care cunoscea istoria mi

nunată a ofioerului, se presentâ înaintea 
noilorü oăsâtoriţl, oarl cuprinşi de fericire 
şi bucuriă, ’şl uitară de cru4imea Cie- 
cienzilorü.

— Arată ml, te rogü — 4ise oíléto- 
rulü adresându-se cătră suboficerü — şi 
pe bravulü servitorü, care a eliberatü pe 
maiorulü Kascambo.

Suboficerulü trăgănâ unü momentü, 
dér în fine réspunse :

— Eu sunt.
Surprinsü de acestă întâlnire, dér 

mai multü miratü de versta tánérá a 
subofioerului, afla că aoesta, abia în vârstă 
de 20 ani, fu ínaintatü din causa oura- 
giului şi credinţei sale, la gradulü de 
suboficerü, primindü şi o sumă în bani. 
După aceea suboficerulü se despărţi de 
streinü şi întrâ în sala de balü fluerándü 
aria Hai lu li! hai lu li!, ér streinulü se 
urca în trăsură şi pleca mai departe.

Cornel.



ÖAZETA TRANSILVANIEI.

Na numai că acéstá disposiţiă stă 
în flagrantă contradicere cu legea de na
ţionalităţi, ea este şi absurdă şi contrară 
tuturora legilorü pedagogice.

Iaspeotorii şcolari cu ocasiunea vi- 
sitaţiuniloră lorii obicinuite în şc61ele 
tióstre, nu se interesézâ decâtü despre 
progresulü în limba maghiară. Pe învă- 
ţătorii, cari potü së dovedéscá mai multü 
progresü în acéstá limbă, statulü îi pre- 
miézà, ér ceilalţi suntü prigoniţi.

In acestü chipă organele statului în- 
troduoü corupţiunea în corpulü nostru 
învăţătorescă, fâcêndu-lü sê negligeze 
celelalte obiecte de învăţământă în con- 
tulü limbei maghiare.

In unele părţi cutezanţa inspectori- 
lorü merge atâtü de departe, că aluogâ, 
după buna lorü ohibzuinţă, pe învăţătorii 
confesionali, cari îşi facü datoria şi-i în- 
locuescü ou ómen! fără căpătâiu, pe cari 
însë dânşii îi potü folosi de instrumente.
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Dincausa si. serbătorl de Sâm
bătă, numărulă presentă de Duminecă 
apare ou-o 4* ma  ̂ înainte.

—x —
Studenţii români la Milano. Setelegra- 

fieză din Milano cu data de Miercuri: „A4l 
amă sosita la Milano în urma invitaţiei 
ce ne-au făcuta delegaţii pentru oongre- 
sulă de paoe ai acestui oraşă. La gară 
amâ fostG întâmpinaţi ou multă căldură 
de studenţii italieni, diferite societăţi ou 
drapele şi musioă în frunte şi unâ mare 
numără de cetăţeni fruntaşi, printre oarl 
amă remarcată pe d-nii Moneta, direo- 
torulfl 4iarului „II Seoolo“, eminentulă 
deputata şi oratoră Mazzaloni, distinsula 
profesoră Gallo, consilieri comunali, etc. 
La eşirea ndstră din gară ama fosta în
tâmpinaţi ou entusiaste strigăte de ura ! 
Tote 4iarele apărute a4l se ocupă pe 
largtt de sosirea nostră şi aducă elogii 
poporului româna. Astă-s6ră ama primita
o căldurosă telegramă de felioitare dela 
gtudenţii şi oetăţenii din Veneţia. Sun- 
temO ou stăruinţă invitaţi să visităma şi 
acâstă reşedinţă a dogilora. — Studenţii 
români“,

—x —
S§ le fiă ruşine, pilele acestea foile 

unguresci au făcuta mare svona cu una 
„protesta“ ce-a apăruta în Cluşiu contra 
Replicei junimei n6stre academice, pro* 
testa despre care amă vorbita şi în 
numărula treouta de Duminecă. Ama 
4isa încă atunci, că „protestula“ n’a pu
tută eşi decâta din glava renegatului 
Moldovân Gergely, care şi-a oăpătata 
doi rătăciţi şi degeneraţi tineri, cari să-la 
subscrie. SuntemO informaţi, oă aceşti 
doi tineri suntă: Răcz Jânos şi Moldovân

Iávjos, ori István. Gel dintâiu şi-a făcut]stu- 
diile gimn. ca stipendiata alü „Assodaţiunei 
transilvane“, dér fiind-că era negbgentö, 
leneşa şi destrăbălată, de câteva ori a 
trebuita să repeţâscă esamenulü de clasă 
şi numai la întrepunerea unui venerabila 
bărbatO din Oluşiu, ’i s’a data stipendiul, 
pe care l ’a perduta, când a ajunsa la 
universitate. Numitulü Ráoz scrie acum 
la pamfletulö lui Moldovân Gergely, la 
revista „Uugaria“. Ala doilea Moldovân 
István, este însuşi fiiulü renegatului Mol
dovân Gergely', a oărui nevastă e un- 
guróicá. Elü nu şoie mai de looü limba 
románéscá şi este într’o desăvârşită ig
noranţă în ceea ce privesce starea de 
fapta a Românilorfi. Cu aoeştl doi ră
tăciţi a ţinuta ven4âtorula Gerguţa 
„oonferenţe“ pentru a „protesta“ în 
contra Replicei. Unnlü din ei a fostü 
alesă „preşedinte“, celălalta „.secretara“
— de cei oe „n’au discutata Replica“, 
adecă de Moldovân Gergely. Cum nu
i-a fosta ruşine acestui omü perversa, 
acestui renegata păcătosa să înşele lumea 
cu astfeliu de mişelii ? Fapta acesta 
trece într’adevăra peste ougetarea minţii 
sănăt0se, şi numai una nebuna, ori una 
infama ar puté să 4i°& despre ea, oă 
are înţelesa. Felicitămă pe aoei dintre 
Maghiari, cari au primitü cu satisfacţia 
fapta herostratică a renegatului Moldovân 
şi a trabauţilora s ă i; îi felioităma pen 
tru o astfelâ de tovărăşiă vrednică de 
cei ce umblă cu minciuni şi tertipuri. 
Credema totodată, că descoperirea acésta 
va servi de-o bună învăţătură pentru 
pressa şi opinia publică maghiară.

—x —
Prodncţiune teatrală, in Bistriţi. In 

sóra de 15 (27) Augusta o., tinerimea ro
mână din Bistriţa arangiâ o producţiune 
teatrală împreunată cu jocă, despre care 
ni-se scrie următ6rele: S ’au representata 
piesele: 1.) Arvinte şi Pepelea; 2.) Mi* 
résa Dr acului, ér la fine urma una dia
it ga. Piesele teatrale au fosta jucate ou 
saccesü. Cu deosebire „Mirésa Dracului11 
a plăcuta multü publicului şi a fostü viu 
aplaudată. S ’a distinsü în acéstá piesă 
d-ra Şusana Sângeorsanu, care a sciutü 
imita fórte bine pe babele vrăjitore. De 
asemenea d-lü Sevastianu Bota, d-ra A u
relia Petringelă, d-la Alesandtu Oct. Suciu, 
d-la Ioană Horhondară şi d-la Pavelă Be- 
şoanu şi-au interpretata bine rolurile lora 
şi au storsa meritate aplause din partea 
publicului. Dialogula a fosta predata de 
d-nii A l. Oct Suciu şi 1. Horhondară. 
Merită acéstá vrednică tinerime a nostră 
tótá lauda. Ea a făcuta una înoepută, 
oare cu timpula sperămă, că va duce la 
bune resultate. In Bistriţă, locuitorii ro 
mâni suntö bine representaţl în tóté pri
vinţele ; ou tóté acestea ei pănă aoum 
nu au prea data semne de viâţă şi pe

tărâmulfi sooiala mai alesă au manifes
tata o apatiă neesplioabilă.. Chiar şi cu 
ocasiunea acestei producţiunl, inteligenţa 
română din Bistriţa, în looa de-a se în
sufleţi pentru frumósa iniţiativă a- tine- 
rimei nóstre, mai multü a statü în re- 
aervă. Mai cu inimă a fosta massa popo
rului plugar a din Bistriţă j care atâta la 
producţiune, câta şi la petrecere s’a pre>- 
sentata în numërü mare. A participatü 
şi d la prof. Y. Borgovanü din Büou- 
resol, împreună cu stim. soţiă, ér dintre 
ai noştri am putută observa pe d-la pa- 
rochü Ootaviană Popü din Fărăgău, ér 
din Bistriţa : d na protopopésá gr. cat., 
d lü adv. Triponă, familia Frânou etc. 
La dansulO, ce a urmata după produc- 
ţiune, a trebuită1 së admirü destoinioia 
cu care s’a jucata „Sârba“. Felicitü t i
nerimea română din Bistriţa şi-i dorescü 
succesü şi în viitorü. — Coresp,

—x —
Stipendii din fandăţiunea KosegHiană'. 

Studenţii gimnasiall şi juriştii români gr. 
cat. din Maramurăşd, cari ar dori a do
bândi stipendii din fundaţiunea fostului 
vioara Köseghi, sunta avisaţl a-şl trimite 
cererile împreună ou atestatele de lipsă, 
pănă 30 Septamvre st. n. la adresa Rvds. 
d na Titu Büdu, vioarula Maramurăşului. 

—x —
Alegere-' io  învăţători în Tîovaniult 

fmara» In 4i Augusta n. c. s’a săvîrşita 
alegerea de învăţătoră pentru olasele su- 
periore dela şo6)a română elementară gr.
o. din Tiovaniulă mare, despre a căreia 
decurgere ni-se comunică următorele :. 
Cbncurenţl erau patru învăţători. Intre 
aceştia cela mai vrednica şi cela mai 
cualificata era învăţătorula dela clasele 
inferióre, d-la Iuliu Birou, care nu nu
mai a  abeolvatü preparandia şi a obţi
nută diploma de cualificaţiune cu „emi
nenţă “v dér timpü de mai bin© de 4®oe 
ani, de când funcţioneză ela oa învăţă
tora la clasele inferióre dela. şc01a din

■ Tiovanmlă mare, a fosta întotdéuna unuia 
dintre cei mai zeloşi şi devotaţi învăţă • 
torl ai noştri, luorândă necontenită' pen
tru înaintarea şi luminarea poporului. 
Ca dirigenta şi íntemeiáttorü alü reuniu- 
nei de cântări „.Armonia“, ela petrecea 
serile cu instruirea oorului vocala, com
pusa din tinerimea ş-colară şi din adulţi. 
Prin astfeliu de fapte,, ela ou dreptö cu
vânta câştiga iubirea şi încrederea po
porului, oare simţia o buouriă în inima 
sa, că de astă-dată i-se ofere ooasiunea 
de a-şl manifesta reounosoiuţa faţă de 
bravula învăţătorC, alegêadu-1-ü cu una
nimitate ca învăţătora la olasele supe- 
rióre. Durere însă, oă în acéstá bucuriă 
a sa, poporulü a fosta conturbată chiar 
de d-lü parocü primarü D. Rusu, care 
în unire cu ginerile lui renegata, nota- 
rulü Házi (oioplita din Hausknecht) a

începută a ţese intrigi în p®W>orü şi a su- 
muţa în modö nedemna în dLon'ra d lui 
Bîrou. Tóté acestea le a făou! *ù d-la pa* 
rochü Rusu din interese curattjfe familiare. 
:De astă-dată însă intrigele nu^^au folo
sita nimieü, căci bravulü poporö oumufflNi 
însufleţire a votatö pentru bunulö lorü 
învăţătorO Birou, afară de doi inşi, ale 
cărora voturi au că4uta victimă :intrigi« 
lora părintelui Rusu. — Asupra aoes* 
tora suntemO rugaţi a atrage atenţiune» 
Ven.. Consistora episcopescü din Lugoşii 
şi a lü ruga, ca de timpuriu să i-a mij* 
lócele de lipsă pentru ca celö puţinfi la 
fiitérea alegere de învătătora pentracla* 
selfe inferióre, să nu se mai ivésoà ase
meni uneltiri condamnabile.
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— x —
Manevrele; germane sistate. 0 tele

gramă din Berlina anunţă, că după o 
conferinţă între împăratule, d. de Caprivi, 
d. de Boetticher şi ministrulâ derăsbo-iu, 
manevrele oorpurilora 8 şi 16 s’au oon- 
jfcramandata din oausa primejdiei colerei. 

—x —
Pometea in E*asia. Cheltuelile făcute 

de guvernultt rusO pentru a veni îu aju- 
torula localităţi lora atinse de f6mete, se 
urcă pănă la 1 Iunie Ia cifra de 135,26$,652 
ruble, dintre cari 76,170,265 atingă bud
getul^ anului 1891, er restulă privesce 
budgetula a. c.

—x—
Concertă. Musica orăşenescă va da 

mâne sără una oonoerta în grădina ho
telului „Pomulă verde“, înoeputulii la 7 
6re sâra.

—x —
Pe linia Braşorii Zernesci, vorfi oir-

o-ula dela 28 Augusta n. o. începeudft 
şi pănă inolusive 30 Septemvre n. o., 

•afară de trenurile de pănă acum, în 
Dumineci şi sărbători următorele trenuri: 
tren, naiste tren. mixte
6421 ("423 Staţiuni 6422 b424

H .IIL U .III. II. III. II. III.
149 910 p iec. Braş. Sos. 447 8Ş1 
212 925 Braş. Bart. 432 816
235 948 Cristiană 41S 757
246 9o9 RâşnovO 403 747
306 1019 Tohan. v. 341 VBO
317 10^0 sos. Zâr. plecă 331 720

Lista contai buiriloru
pentru repararea pnçubelorü oausate pria de» 
vastările şi sèlbàtëeiile deta Turda, Şimlen ţi 

Àradü.
In urma apelului nostru au mai in

trată la administraţia „Grazetei“ p&uăacjl 
urmàtôrele sume:

i fl. cr.
Delà d lü Gregoriu Vitézft

proprietara în T éo a ......................5 —
Dela d lă Petru Rusu, preotù 

gr. o. în Chiciudiu . . . . 1 — 
Transporta din nr. 188 ală

,,Gaz. Trans.“ ............................719 34
Suma totală 725 34

Dumineca Bulciului în Bistriţa.
„Dumineca Buloiului“ în Bistriţa e 

fórte vechiă. Anulü acesta ea a că4nttt 
în 4iua de 16 (28) Augusta.

Biştriţa are adeoă patru târguri de 
ţâră, nici unulă însă nu e aşa de însem
nata, ca nBulciulua, despre oare vorbimü 
noi acum. Acesta târgă ţine cu totulă 
peste 2 săptămâni. E fórte însemnată în 
privinţa vinderei şi cumpărărei vitelorü. 
La aoestü tárgü vină cumpărători mai 
din tóté părţile, precum din Bucovina, 
Marmaţia, Ungaria, Banată eto. După 
oum spună bătrânii, mai de multă la 
4iua târgului veniau chiar Turci, ori Ar- 
năuţl cu dulceţuri. De atunci a rămasă 
espresiunea „Mămăligă turcéscau, sub care 
termină poporulă din părţile nostre în
ţelege rahatula. Bulciulă se începe mai 
cu lăsarea postului Stei Mării, ér Du
mineca a doua din acelă postă, poporulü
o nume8ce „Dumineca Bulsiului.u

îndată la începerea târgului, se des
chidă şi aşa 4isele 1)Dughieneu} ce suntü 
în térgulü de vite, şi între cari mai în
semnată este a lui Georgiu Câmpeanu, 
căruia neplăcându-i porecla de nCâm- 
p e a n u s’a lăpădata de ea şi şl a luată

pe cea de „Szabó*. N’ar fi vrednici, ca 
Românii să sprijinéscá pe astfel de omeni 
slabi, cu creiţani lo ră !...

Săracele dughiene! Câtă bere, vină, 
rachiu, mai conţină e le ! Şi dughéná fără 
lăutară n’ai vedé, să dai una galbena. 
In totă dughéna, băutură şi jocă. Aci 
apoi, în dughene, să au4l cântece şi 
chiuituri românescl. Să ve4l pe Ţigani 
jucândă şi chiuinda. Şi apoi să-i au4l 
horindă! Dér ei facă acésta numai după 
ce au putută bine înşela pe cei proşti.

Ţiganulă e fórte uşoră la jocă. Jo- 
culă, horile şi Ţiganulă nu se potă des
părţi de cătră olaltă. Intrasemă într’o 
dughéná, în ăstă ană, şi amă admirată 
joculü a trei Faraoni, cu trei Faraónoe. 
Cugetai, că jocă pe sfórá. Conducătoră 
era unulă mai bătrână, cu pără mare, 
unsă, ou traistă ou bumbi, — Ţiganulă 
fără traistă e oa N0mţulă fără oăţelă,— 
cu nădragi ou şinorl şi ou opinci. Acesta 
da signalulă numai cu pipa. Să fi vă* 
4uta jocă, şi să fi au4ită chiuituri. Mai 
ântâiu dintre cei ş0se începe una flăcău 
tînără:

„Aşa 4ice popa nostă:
„Na mâaca carne în postă!

^Preutésa 4ice-aşa:
„Nu mânca de nu-i avea !“

„Asnea mo!*, strigă Danoiulă. „Asneo 
mo, sări-le-ară ochii !u şi începe:

„Ecă una, écá dóuö :
„Ţiganoa-i cu roohiă nouă“.

Er o Faraoncă oontinuândă:
„Ecă două, écá trii,
„Mânoa-mi-ar Bancu ochii !“

Ér altă Faraóncá:
„Ecă trii şi écá cinci,
„Nu mă călca pe opinci!
„Ecă cinci şi écá şepte :
„Nu săruta t otă la fete !
„Aşneo mo! pe Sârsăilă !“...

Cuvântulă „Bulciu“ este ună cu
vânta tataro-turcesoă. Nu ínsémná alta 
decâtă Têrgti. In România şi Moldova la 
târgă îi 4ică fórte de multe-orl Bâlciu. 
Şi aoum, fiinda-oă acestă târgă e mai 
mare, ca tóté târgurile, i-au <4isü Têrgu, 
adecă Bâlciu, oa d. es. la Roma : Urbe. 
Cuvântulă Bulciu ne arată, că od’niórá 
Moldovenii şi Bucovinenii erau locuitori 
séu aveau posesiuni prin ţinutula Bis
triţii. Dela ei au rămasă pănă ac}î cu- 
vâatulă Bulciu séu Bâlciu. Acesta târgă

e fórte vestită şi cercetate. Mai de multü, 
târgulü de vite, spună bătrânii, că se 
ţinea în piaţa oraşului, ér a4l este soosü 
afară, în partea nordă-vestică a oraşului. 
Două săptămâni, dughenele suntă mereu 
ceroetate şi de aceea au şi rămasă pro
verbiale. *

In 28 Augusta n. c. a fostü „Bumb 
neca B u lc i u lu i încă înainte de 10 ore 
s’au începută jocurile. In ăstă anö nu 
am numărata decâtü 10 joourl. Aceste 
jocuri se facă în târgulă de vite, îd pu
blică ; ele suntă jocuri publice-naţionale, 
suntă asemenea nedeiloră haţegane, a 
rugeloră bănăţene şi a oeloră de pe mun
tele „Găina“. Insă s’ar páré, că în tim- 
pulă mai dinoóce au degenerată. Iu an. 
1881 am numărată 21 jocuri.

Unü jooü e oompusü din câte 2—3 
sate şi numai Bistriţenii j0oă singuri. 
Sunta apoi sate, oarl asemenea jócá sin
gure. Iu ëstü anü au jucată Căilenii au 
Bratfălenii la olaltă şi au făcută unö jooü, 
Buduşenii cu Şiomolteoanii au formaţii 
asemenea ună jooú. Asemenea Beşoanii, 
Somfălenii, Sereţenii au formată altfl 
jocă etc. etc.

Comunele şi satele din jurulö Bis* 
triţii, ai căroră feciori şi fete jóéit îfl
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„Românii din Transilvania“.
In numërulü seu dela 8 Sep

temvre 4iarulü „C orrespondan ce  Han- 
groise“ publica următorulu arti- 
culu, cu care ne ocupămu mai 
pe largu în articolulü de fondu 
de a î̂.

Etă o eapunere imparţială despre 
[ «tarea cestiunei române în Transil- 
| v&nia:

Se deosibesoü printre Românii tran- 
lilvăneul trei grupuri : mai întâiu ţăranii 
agricultori; apoi popii, învăţătorii de 
şodlă, notarii, oarî suntö în oontaotü di- 
îeotfi şi neoontenitü ou ţăranulfi românû; 
în fine olasa proprietariloră, a amploia- 
ţilorfl, a advocaţiloriS şi a nobililorü ro- 

. mâni, avêndü legături ou olasele aristo- 
cratioe unguresc!.

Ţăranulfl românû este în generalü 
munoitorü şi de unü oaracterü fórte 
blindö, dér old, lipsitü de cultură şi

I odată deslănţuita, devine fierosü. In 
ş aoestü momeutü, ţăranulfl românû este 
! îüo& liniştita, căoî e oonvinsü, că ómenii 

loi de înoredere vorü isbuti sô îmbunà- 
; tiţesoă BÓrta agrioultorului românû, oare 

na oere, altceva deoâtü respectulű legei 
asupra naţionalităţilor şi a drepturilorü 
ce’i oonferă aoéstà lege, relativü la în
trebuinţarea limbei sale ; afară de aoésta, 
«ltt oere oa funoţionarii oomitatelorü së 
nu aibă douë greutăţi şi doué mësurï, şi 
oa Româuulü sé capete dreptate ca şi 
Ungnrulü.

Nu ar fi greu d’a satisfaoe dorinţele 
olaaei ţăranilorfl agricultori, déoá din ne 
norooire ei nu s’ar găsi sub directa in
fluenţă a popilorü ortodox!, a studenţi- 
lorö şi a notarilorö dela sate, în oea mai 
mare parte omeni fórte inteligenţi, am
biţioşi, dér sëraol, trăind ü fórte greu 
din onorariile ce le plătesce agriculto- 

[ rolfl.
í Acestü alü doilea grupfi de Români
I «ste esenţialmente irredentistü ; elü vi- 
\ íézft o Romăniă-Mare din care së facă
I parte Transilvania. Aceştia suntfií Ro- 
| mânii ireconciliabili ; politioa lord este 
: de-a menţine în sínulö poporului românû 
[ ora ideii unui statü maghiară şi de a îm

piedeca së se stabilescă o înţelegere în-
■ tre poporulü românesoû şi guvernulü 

DDgarö.
Alö treilea grupû, „clasa aristocra

tică (?) română“, nu ar dori mai bine 
deoâtô së împace pe poporulü românû 

‘ oa ideia unui statü maghiarü, şi aoesta 
prin esecutarea leală a legei asupra na
ţionalităţilor ü.

ImbunătăţindO sórtea agricultorului 
românû printr’o administraţiune dréptà 

| ţi prin resaeotulü drepturilorü sale, oe’i 
; conferă legea, s’ar paralisa influenţa irre- 

dentiştilorO.

térgö suutd oam urmátórele: Mintiulü, 
Braşfalăulă de süsü şi de josü, Caila, Mă- 
ghieruşulti, Chintelniculö, Sárióra, Telea- 
oulfl, Cristurulü , Aroalia, CkirălsşulO , 
Sántü-Iaoobulü, Sereţelulfl, Herina, Ga
laţii, Bileagulü, NeţulO, Sânta Ióna, Bérla, 
Somfaléulü, Bistriţa, Buduşula, Şomotel- 
niculö, Ragla, Budaculü romanü, Şoimu- 
ûlö, şi altele mai multe.

E mare diferenţa între anii 1881 şi
1892. Atunci mai multe jocuri şi mai 
puţine podóbe. Astăzi mai puţine jocuri 
<si mai multe podóbe.

Aceste jocuri mi-au datü ocasiunea 
,de a mö oonvinge, oă luxulü ţărănescO 
4 ajunsö a fi exageratü. Am vécfutü oă- 
trinţe, despre cari mi-s’a spusü, oă costă 
50 fl. una. Am vőcjutü bani pe pieptü, 
inoátö purtátórea lorü trebuia sâ-şl ţină 
oapulü totü josö. Am vé4utü la feciori 
Robote prea prea, şi guburl prea-prea; 
oiobote ou 8 fl. şi guburl ou 10 şi 7 
-florini.

Stă bine Românului sé se îmbrace 
frumopü, dér ílü ruineză când se îmbracă 
luxaosü. Şi óre să nu vadă ţăranii noş- 
4ri, că causa, de este atâta sărăcime în* 
fee noi, este lu,xulü ? Luxü în mâncare, 
•jtoxft îu loouinţă, luxü in îmbrăcăminte, 

A îu tóté.!

Guvernulü unguresoü nu ar oare 
mai bine deoátü sé stea la vorbă cu 
olasa dirigentă a Románilorü ; din ne
norocire, elü este ţinuta în eşecO de şo- 
vinismulü maghiarü, ai cărui represen- 
tanţl, împrăştiaţi prin tóté partidele, 
suntü număroşl, mai cu sâmă în parti- 
dulö liberala şi ministeriala.

E de speratü oă contele Szapáry va 
avé ouragiulü sé se emancipeze de pre 
siunea şoviniştilorfi din partidulü séu, şi 
că va căuta să-şi ooncilieze pe Români 
printr’o înţelegere ou olasa dirigentă.

Convocări*
Reuniunea femeiloru române din Abrudu, 

Abrudsatu şi jurii, îşi va ţinâ adunarea 
generală ordinară la 20 Septemvre n. o. 
órele 3 p. m. în looalitatea şo01ei de fe
tiţe din Abrudü. La acâstă adunare se 
învită toţi membrii şi binevoitorii reu- 
niunei.

Obiectele: 1) Raportulü oomitetului;
2) Revisiunea raţiociniului; 3) Statorirea 
budgetului pe anulü viitorü 1893; 4) 
Alegerea comitetului; 5) Esmiterea unei 
oomisiunl pentru încassarea taxelorü dela 
membrii vechi; şi oonsorierea membri- 
lorü noi; 6) Propuneri şi interpelări.

Abrudü. 6 Septemvre 1892.
Anna Filipü preşedintă, Alesaudru 

Ciura secretarü.
*

Adunarea generală a despărţământului 
(V I) S. Sebeşă alü Associaţiunei transil
vane pentru literatura română şi oultura 
poporului románü, se va ţinâ Dumineoă 
în 6 (18) Septemvre a. o. în comuna 
Vinţulfl de josü, la 10 óre a. m.

La aoestă adunare se învită cu t0tă 
onórea toţi P. T. membri ai despărţă
mântului, preoum şi toţi amicii şi bine
voitorii acestei instituţiunl culturale.

S. Sebeşă, 30 Augu9tü 1892.
Subcomitetulü despărţământului: 

Dr. Pompiliu Isacű directorü, Z. Mureşianu 
notarü.

A p e l u .
Subsemnatulfi profesorii de agricul

tură, voinda a faoe una studiu compa
rativă asupra speoielorfi şi varietăţiloră 
de g âu românesoft ce cultiveză popo
rul a nostru în România, Transilvania, 
Banatfi, Ungaria şi Bucovina după va- 
16rea lorii eoonomioă şi industrială, rogă 
pe acostă oale pe compatrioţii mei din 
Transilvania, Ungaria, Banatft şi Buco
vina, ca acei domni, cari dorescfi să-mi 
dea sprijinulft d-lorii moralii şi mate
riala în acestă întreprindere a mea de 
interesa obştesoa, să binevoesoă a-ml 
trimite pănă la 15 Septempre st. v. 
probe =  mostre de grâu, alacQ, tenchiu

Ce vreţi, pentru Dumne4eu! In ţi
nut ula Bistriţii nu mai p6rtă acum pă
lării de oele mari românescl, — nu, ci 
de oele Ciiol săsesci, unguresci,—soumpe. 
Mai de multa îşi Ouilipâra Roni&nulO o 
căciulă albă ou 60 cr. ; adl îi cuJ*p8- 
nesce capula o căoiulă negră ou 5 fl.

Hei, h e i! In copilăria mea, prin ţi* 
nutula Bistriţei jucau fetele în jocfi cu 
capula gola, şi pe capa aveau m ărgele; 
ac}! sunta aooperite ou năfrăml de mă
tase cu câte 10 fl. Şi la fată îi stă bine 
cu oapula gola, căci capula gola arată 
nevinovăţia ei — de aci vorba: „F ată’n 
pâruu.

Hei, hei! In oopilăria mea, prin ţi- 
nutula Bistriţei jucau feciorii în opinci. 
A4l cela mai amărîta sărântoca nu se 
bagă în joca fără cisme de câte 6, 7, 8 
şi 10 fl. Mai trăesce, deoă poţi !

O escepţiune dela acesta păoata au 
făcuta în ăsta ana feoiorii din Bistriţa. 
Stând a şi eu, şi uitându-mă la jooula 
lora, eoă mă întrebă una S a sa : „Da 
şe-i, de atuţa 6menl tota aci se uită ; 
doră cre4l, că mai sunta jocuri ? !u

— „Tota, jupâne“, i-am răspunsa, 
„oă 6eă opinca!“

ce oultivă d-lora, cu numirea lui obici
nuită şi looalitatea precisă-oomună, co- 
mitata, unde se cultivă. In interesula 
causei aşi mai ru^a, ca cantitatea dorită 
de grâu ar fi pănă la 3 chlgr., ca ooleta 
poştala şi flă-care săculeţQ, ori pacheta, 
afară de adresă să mai conţină în lăuntru 
una bileta cu numirea preoisă a grâului, 
a proprietarului oultivâtora, comuna, co- 
mitatula unde se cultivă — eventuala 
decă este una grâu streina, data de când 
s’a aolimatisata şi cultivata în localitate. 
Pachetele se trimită neplătite pe adresa: 
„Şoola centrală de agricultură şi silvi
cultură dela Ferestrău, Bucurescî Ro
mânia“, precum şi domnii proprietari 
vora trebui să renunţe în a pretinde o 
îudemnisare pentru grâu.

Resultatele obţinute nu voiu întâr- 
4ia de ale face cunoscuta, d-lora trimi- 
ţătorl şi publicului nostru cultivătora pe 
calea presei, atâta prin broşuri separate 
câta şi prin publicarea în colonele iu
bitei nostre „Gazete“.

Cu t6tă stima.
Dr. George Maioru,

profesorii de agricultură la şcola 
dela Ferăstrău.

Insciinţare.
„Reuniunea femeiloru române din B ra - 

şoviiu a înfiinţatQ, după cum se scie, 
una internata, cu scopü de a instrui fe
tiţe din clasa de mijlocü a societăţii ro
mânescl în menajulü oasei, precum şi în 
diferite luorurl de mână, ce cadü în sfera 
unei bune económe.

Reuniunea întreţine şi subvenţioneză 
aoestü internatü ou o sumă considerabilă 
numai pentru oa să potă primi fetiţe cu
o tacsă cátü se póte de scă4ută.

In aoestü internatö se învaţă: a) A 
pregăti totü felulü de mâuoărl; b) A 
spăla şi a călca totü Mulü de alb ituri; 
c) A croi şi a cóse cu maşina totü fe
lulü de albituri şi vestminte; d) A cul
tiva legumi şi e) Reguli higienioe.

Pentru completarea cunosoinţelortt 
oâştigate în şc01ă, s’a íntrodusü şi unü 
cursü din religiă, limba română, maghiară 
şi din aritmetică.

In aoestü internata se primescü fe
tiţe române, cari vorü fi. absolvatü celü 
puţin’ă 3 (trei) clase primare şi vorü fi 
ímplinitü oelü puţinfi doi-spre 4©ce ani.

Tacsa pentru întreţinere şi instruo- 
ţiune este 1 2  fi. pe lună plătită antioi- 
pativü.

Fetiţe orfane şi sărace potü fi pri
mite gratuitü în internatü.

Fetiţe din BraşovQ, cari vorü voi 
sé petrócá în internatü numai peste cţi, 
plătesott pentru totă instrucţiunea şi pen
tru prân4a şi ojină câte 8 fl. pe lună.

Deórece numărula elevelora, ce se 
pota primi în aoestü internatü, este rés-

„Crepe mi sura opincuţă 
„Şi sé morü în j*ocü cu tine 
„Mario, Măriuţă! !  — i-am şoptitfl 

íncetü Sasului.
Şi întru adevérü, Bistriţenii erau la 

înălţime. Opinci noué, zurgălaue, cióreol 
de pânză şi aţe mierii la opinci. Apoi 
Bistriţenii sciu juca fórte frumosü nCă- 
l ’i§erulüu] acestü jocü a pusü în mirare, 
odátö, Pe unü oficerü dela ostăşimea din 
Bistriţa, °are a şi datü jooăuşiiorO Bis- 
triţeni 2 ferii de bere.

NÚL̂ ai una i*a strioatü pe Bistriţe! I, 
oă adecă nu au avutü pălării românescl, 
_ ci au twutü albe, săsesci.

In alté privinţe apoi arü pute lua 
esemplu feciP™ din satele vecine dela 
feciorii din B isfcriţă ^  80 lapede afurisi
tele de oisme în jooü. Inohipuiţi-vă, o 
oâldură mare, şi un** feciorü ou oiorecl 
groşi de pănură, \oisme şi peptariu grosü!

Unü astfeliu O9 j ooü este adevératü 
ohiuü; pe când umö j 00  ̂ cu opinci şi 
oiórecl de pânză, estt? 0 desfétare. Preoţii 
şi învăţătorii romául se? nu lipsescă la 
totă ocasiunea a desi c:^i Pe feoiorl 
dela aoestü luoru fără căfr^âiu. Pe lângă 
că nu e naţionala, este şi\ nehigienica. 
Câţi nu morü din jo cü ?!

trînsü, de aoeea se învită părinţii şi tu
torii a se insinua la subscrisa preşedintă.

Primirea elevelorü în internatü se 
face dela 25 Augustü încôce.

La primire are să aducă fiă-care 
elevă albiturile şi vestmintele necesare, 
precum şi aşternutulO de patü.

Informaţiunl mai de aprôpe se pota 
primi dela preşedinta şi dela aotuarulft 
Reuniunei.
Agnes Duşoin, Lazarü Nastasi,

preşedintă. prof. gimn. şi act. Keuniunei.

0 conferinţă socialistă.
Cunoscuta oăpeteniă sooialistă din 

Germania, deputatulü Bebel, a fostü 4i- 
lele trecute la Viena, unde a vorbiţii 
într’o întrunire de vr’o 4000 de lu
crători, despre scopurile democraţiei so
ciale.

După resumatele 4,arelorü vienese, 
d. Bebelü şi-a datü tótá silinţa să arate 
oă sooialismulü viitorului ar fi faotorulü, 
care va nimici odată societatea esistentă. 
Capitalulü a nimioitü societatea veohe şi 
medievală; acum ruinézá şi mioa indus
tria, mioulü negoţfl şi ţărănimea, şi îşi 
eseroită influenţa asupra întregului felii 
de gândire alü omenirei în sensü revo- 
luţionatorQ. In faţa forţei oapitalului, în 
faţa puterei de produoţiune mereu cres
cânde a lui, oresoerea sooialismului ar 
forma un zăgaziS binefáoétorü. Tema de 
sooialismü ar stăpâni guvernele şi oer- 
ourile burgheze; dér sooialismulü a pă- 
truusü şi în armată, şi neajunsurile so- 
oietăţei moderne îi sporesoü mereu par- 
tisanii.

La sfârşitfl d. Bebel a declarata, 
oă sooialiştii potü sé privésoá liniştiţi îa  
viitorü; va veni o revoluţiune, care va 
eclipsa totü oe a fosta pănă aoum. Răs- 
boiulü viitorü va nimioi milióne de esis- 
tenţe şi ultimele rămăşiţe ale sooietăţei 
vorü fi mânate cu paşi uriaşi în braţele 
socialismului. „Dâoă vomü avé răbdare, 
oésulü nostru va bate şi noi ílü vomü 
folosi la transformarea sooietăţei actuale 
într’uua în oare libertatea, egalitatea şi 
dreptatea, să domn0soă pentru toţi“.

Cuvintele apostolului soeialistü au 
fostü primite, firesoe, ou obicinuitele ovaţii 
sooialiste. De altfelü nu s’a întâmplata 
nici unü incidenţă.

TELEGRAMELE
„Gazetei Transilvaniei.“

(Serviciula biuroului de cor. din Pesta)

Budapesta, 9 Septemvre. Cu 
privire la pachetele, ce sosescu 
din Hamburg, cade vina asupra 
staţiunei Viena a căii ferate aus- 
tro-ungare, care schimbându eti-

Pănă aoum poporaţiunea română din 
Bistriţă şl-a păstrăttt totü mereu portultt 
naţionalO, déf, vai, astă4l a íntratü şi 
aici viermele, care róde la rădăcina ca
racterului naţionalO alü unui poporü. A4i 
vedemü destule neveste, că au luatü ro- 
chiă. Ce deosebire între anii 1881 şi 
1892! Ba vedemü pe multe ţărance din 
Bistriţă, purtândü păpucl. Papuoulü şi 
mănuşile suntü străine Românului. Ni- 
mioü mai ridiculü, deoátü sé ve4l, de 
esemplu la unü balü, nisoe domniş0re ro» 
mâne costumate, şi apoi în mâni cu 
mănuşi! E ceva prea ridiculü!

Ar fi pagubă şi fórte durerosa pen
tru poporulü din Bistriţa, décá şi-ar corci 
portulü, — acelü poporü, din alü căruia 
síuü a eşitfi poetulü nostru naţionala 
A. Mureşianu!

Unü poporü póte sé aibă multe pă
cate şi soăderl; dór vai, când cei chiă- 
maţl, în looa sé le vindece şi stîrpâscă, 
íntr’uuü dulce farniente, freoându-se pe 
fóle, str igă : „Trăieseă patria şi n a ţia !“

Fiinda aoesta una secula de nesta- 
torniciă, se cuvine, ca sé ne Íngrijimü 
fiă-care de turma ce-o avemű. In totü 
loculü şi la t0tă ocasiunea sé dojenimü, 
mustrămfl, învăţămfl şi deşteptăma pe
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cheta acestoru pachete, le espe- 
deză pe aceste, ca se sosescă aici, 
ca şi cându ar fi trimise din 
Viena.

In comuna Macsa, în cerculă 
de susa ala Vaţului, s’au îmbol* 
navitu doue persâne, presentându 
simptome de coleră; una dintre 
ele a muritu.

Genua, 9 Septemvre. Familia 
regăsea a sositu erî după prân4u, 
fiindu salutată de bubuiturile tunu- 
riloru tuturoru escadrelora şi între 
strigătele de ura! ale matrosiloru, 
precum şi între aclamaţiunile mul- 
ţimei colosale de dmeni. Trăsura 
Majestăţiloru Lorii, a fostu acope
rite cu flori.

Ajută-ţî şi Dumnedeu îţi va 
ajuta.

Şi meseriile au datu artei, li- 
teraturei şi sciinţei multî 6meni 
însemnaţi. Marele compositorii ita- 
lianu, Domenico Cimarosa (1755 
—1801) a fostu ucenicu de brutarii 
(pitaru) şi tatălu seu a fostu zi
darii. Pictorii englezi Romney, 
Opie şi Gribson au fostu lemnari. 
Inigo Iones (1572—1652) archi- 
tectulu, care a construitu renumita 
colonadă dela biserica St. Pavelu 
în Roma, precum şi diferite alte 
clădiri mai însemnate în Londra, 
a fostu în tinereţele sale calfă de 
măsaru ; aşa şi pictorulu Munkacsy, 
născutu în Ungaria la 1846, a în
văţată mai întâiu meseria de mă
saru.

Renumitulu esploratoru alu 
Africei David Livingstone (1818 
—1876) a fostu unii simplu lucră
torii într’o fabrică de ţesutu bum- 
bacu. Columb (1456—1506), care 
a descoperiţii America, a fostu 
fiiulu unui postovaru.

Poeţii englezi Giffordşi Bloom- 
field, din secululii alu 18 lea, şi 
scriitorulii de comedii germanii 
Feldmann din veculii nostru, âu 
învăţatu mai întâiu cismăria. Ma
rele romancierii englesu, Charles 
Dickens (1812—1870), ca copilu 
teneru a fostu silitu se între ca 
ucenicu într’o fabrică de vaxu pen 
tru cisme; după câtva timpii se 
făcu scriitoru la unu advocaţii din 
Londra şi aici avu ocasiune a face 
studiile sale asupra vieţei popo
rului, ce a descris'o aşa de bine 
în operele sale.

Celu mai renumiţii şi însem
naţii măedtru, din familia de pic
torii, Cai acei în Bolognia, Anni- 
baleCaracci (1560—1609) a învăţat

mai întâiu în lucrátórea tatălui 
seu se cóee şi se calce şi numai 
după aceea s’a dedicatu artei sub 
conducerea unchiului seu. Tabloulu 
seu „G-eniulü gloriei“, care se află 
acum în galeria din Dresda, Ta 
înălţaţii la rangulii de primii pic
torii alu timpului seu. Escelentulu 
matematicii şi filosofii Ioan St. 
Lambert (1728—1777) era destinat 
mai întâiu se ae facă croitorii ca 
tatălii seu. — Cunoscutulu actorii 
dela teatrulu Curţii din Viena, 
Adolf Sonnenthal (născ. 1834) a 
fostu înainte de a deveni actorii, 
calfă de croitorii.

Abia se află o meseriă séu o 
industria, din care se nu fi eşitu 
artişti, poeţi, scriitori séu învăţaţi. 
Pictorulu cel mare, Tischbein (1722 
—1789, era fiiulu unui brutarii dela 
o mănăstire şi a întratu ca uce
nicii la unu lăcătuşii pănă ce a 
aflatu în contele Stadion unii pro
tectorii, care l ’a trimisu se înveţe 
pictura. Pictorulű bavarezii Adam, 
faimoşii pentru tablourile sale, ce 
înfăţişeză bătălii, a fostu mai în- 
tâiu confetarü.— Teodor Wachtel 
(născ. 1824) şi Henricü Bőtel (născ. 
1845) renumiţi în Grermania, ca 
cântăreţi (tenorişti), au fostu la 
începutii birjari în Hamburg.
— Ioanu Strauss (1804—1849) 
lăudaţii ca „regele valsurilorti“, 
din causa minunatelerü sale com- 
posiţii de dansuri, a fostu datu de 
părinţii săi, cari erau săraci, la 
unu legătoru de cărţi (compactor) 
ca ucenicu, şi aici la óla cu cleia 
şi-a luatü avéut talentulu seu musi- 
calii. Când a muritu a fost director 
de musică la curtea cesaro-regéscá; 
cei trei fii ai sei, Iohann, Ioseph 
şi Eduard, au moştenitu talentulG 
lui şi au devenitü toţi musici şi 
compositorî renumiţi. — Scriitorul 
englesu Danielii Defoe (mortü la 
1732), care a scrisu cunoscuta 
carte „Viâţa şi aventurile lui Ro
binson Crusoe de Jorck“, care i*a 
câştigatu renume europénű, a iostü 
fiu de măcelarii şi destinatű a se 
face neguţătorii. — Poetulu liricii 
şi dramaticii francesu Jean Re- 
boul (1796—1864) a foştii bru
tarii în Nimes. Dumas visitându-lu 
odată, Pa aflatü înderetulu tara
bei în blusa sa de brutarii. Re- 
boul 4ise cătră renumitulu scrii
torii : „Dela 5 diminâţa pănă la 
4 séra suntü brutarii. Décá vréi 
pâne, remâni a ic i ! decă vréi ver
suri vin’o erăşi de sérá la mine“. 
Şi când veni Dumas sera la elu, 
îlu. duse prin o mulţime de saci

de grâu şi de făină, în camera sa 
de poetu : „aici, 4ise elu, este sanc- 
tuarulu meu; numai rugăciunea, 
însufleţirea şi poesia au dreptulü 
se între aici. Odaia era simplă: 
doué scaune, unu scriitorii şi unu 
crucifixu formau totü mobilagiulü 
şi totă biblioteca consta din Bi- 
bliă şi scrierile lui Corneille. Re 
boul a fostu în poesiile sale şco- 
larulu lui Lamortin, dér l’a între- 
cutu pe acesta. — Scriitorulii 
americanii Marc Twain (născ. la 
1835) celu mai distinsü represen- 
tantü alu umorului americanii, a 
păţitu multe pănă ce a ÎD c e p u tu  
se scrie. A perdutu pe tatălu seu, 
când era de 12 ani. Elu întră în
tr’o tipografiă şi ca culegétorü 
călători printr’o parte mare a Sta- 
telorü unite. Dér nu i-a plăcuţii 
meseria şi s’a fâcutu marinarii pe 
unu vaporii de Mississippi, unde 
a stătu pănă la alii 24 lea anü 
alu etăţii. După aceea dorinţa de 
a vedé ceva nou îlu duse la mi
nele de argintii în munţii stâncoşî, 
dér aici îlu urmărea nenoroculfl, 
aşa că îşi căută unu câştigu late
ralii scriindu raporturi la c[iare- 
Astfelu îşî începu elu activitatea 
de scriitorii şi ajunse a fi ac}i celu 
mai iubitü scriitorii la Americani. 
Renumitulu fisicü şi chemicü Mih. 
Faraday (1791—1867) a înveţatu 
legătoria de cărţi, după cum voia 
tată-său, care era fauru, şi a fostu 
compactoru pănă la anulu alu 
22-lea alu vieţii. — Justus br. de 
Liebrig (mortü 1873) alu căruia 
moşii a fostu ţăranii, ér tatălu séu 
unu micii băcanii, era se se facă 
farmacist (apotecaru). Dér s’a în
torşii după vre-o 9 luni la tată-seu 
şi l’a rugatü să-lii lase se înveţe. 
Tată-său a înţeleşii, că trebue se 
sprijinéscá nisuinţa fiiului séu şi 
aşa acesta a fostu numiţii cu 21 
de ani profesoru la universitatea 
din Giessea şi a deveniţii aici 
centrulu unei activităţi celebre 
chemico-scientifice, reformatorulu 
chemiei organice, de care îşi luă 
pălăria şi vestitulii Faradey c|i' 
céndü: „trebue se înveţămii cu 
toţii dela Liebig“.

(Va urma.)

Despre sădirea pomiloru.
Mulţi se vorü mira, cum de 

tocmai pe vremea asta scriu des
pre sădirea pomiloru ; dér eu aflu, 
că atunci, când trebue se se facă

sădirea, e prea târejiu a se scrier 
tipări şi ceti, ci trebue ’nainte, 
pentru-ca celîi ce voesce a sădi 
pomi, se fiă înainte orientatii, căci 
dela sădirea bună ori rea depinde 
în mare parte şi viâţa séu celü 
puţinii prosperarea pomului, prin 
urmare credu, că merită a lua în 
considerare acéstá descriere, carea 
o practisezu de 20 an*, şi i-am 
véc|utű deja resultatulu bunu.

Sădirea pomiloru, cei mai mulţi 
o lasă pe primăveră, póte din causă 
că ei credu, că numai primávéra 
e timpulu sădirei pomilorü. Praxa 
arată însă, că merii, perii, prunii, 
cireşii, gutuii, agrişii şi strugurii, 
bine şi mai sigurii se prindă şi 
voru fi mai sănătoşi, décá se să* 
descű in tómná. Primávéra — şi 
nici într’unii casü de tómna — 
suntu a se săd i: persecii, mán* 
dulii, nucii, du4ii (frăgarii) şi acaţii 
(penarii), dér şi acestea se se scótá 
din pămentu primávéra de tim
puriu, pănă nu a ínceputű circu* 
laţiunea sucului. Merii şi perii etc. 
încă se potii sădi primávéra, dér 
e mai bine de tómna; — ér décá 
s’a întârejiatu dela sădirea de tómna, 
celu puţinii se fie scoşi din tomna 
şi culcaţi la páméntú, unde pe 
acoperii rădăcinile bine cu pă
mentu pănă în primávérá, — seu 
se scofcu primávéra forte timpuriu 
din şc0la de pomi.

Unde voimü a sădi pomi, tre
bue înainte săpate gropile, ca cât* 
va timpu se fiă pămentulu stră* 
bătutu de racjele sórelui şi deaeru. 
Când sădimu pomii, totdéuna tre
bue de nou  retezate atunci rădecinele, 
ca se  fiâ tăietura nouă , şi aşa ca 
tăietura se fiă cu faţa în joşii că
tră fundulü grópei. Pomulu îlu 
aşe4ămu astfelu, ca cu grumazulu, 
carele a fostu la suprafaţa pămân
tului, se stea mai susii, de cum a 
foştii ’nainte, baremi cu 5 cm., 
ér la ]ocü umedű şi mai susu. Pn- 
indü pămentu méruntu pe rădă
cini, unu omii ţine de pomişoni 
şi totii îlu scutură, ca se între pa* 
méntulü printre rădăcini. Prin a- 
césta lucrare, îndesându-se pămen- 
tulii, pomulu se întăresce la loculii 
său, aşa, că déca nu e mare, nu 
are lipsă de p a r i; din contră, decă 
pomulu e cu coronă mare, atunci 
punemu doi pari, de două laturi, 
cam de 40—50 cm. dela pomu, şi 
legămii pomulu de amândoi, ca aé 
nu se frece nici de unulii.

După sădire, pămentulu pe 
lângă pomi trebue bine udatu;
\primávéra în totü casulu , şi décá e

popord, când vedemfl, că se apropiă de 
densulâ colera si epidemia de desnaţio- 
nalisare şi de părăsire a vechilorQ sale 
obiceiuri şi a bătrânului său traiu. Vai 
şi amarQ de unQ poporO, oâud cei ce 
suntfi chiămaţl, vădii lupulft veninda şi 
nu-lă alungă!...

* * *Mai avemâ de însemnatQ la aceste 
jocuri încă ceva, ce nu ne p6te servi 
spre buouriă.

Am vădutâ la aceste jocuri, precum 
vedemO şi la cele de pe sate, jucândă 
printre fetele feoi6re şi numai nisce co
pile de 10—12 ani. Adevărată p lagă! 
lucă nu se duce bine tina de pe urechi 
la unele copile, şi şi îucepfi a se băga 
în horă şi în jooO! Şi apoi, ce se alege 
din astfelti de fiinţe?... Rămâaii împi- 
lite, mici şi debile! Ori ce fructa, de- 
că-la iai pănă nu-i vine vremea, numai
110 strici. Tocmai aşa se strică şi fe
tiţele n6stre, cari de tinere se dedau 
ou jocuia, cu feciorii, cu dragostea, cu 
cetera etc. Amara de noi ! — Şi încă 
ce e mai rău, chiar părinţii dau nasa la 
copiii lora ca să jo ce ; ba sunta mame, 
cari plătescil feciorilora beutură şitutunO, 
rum ai să-i joce fata, respective copila 
de 10 ori Î2 ani.

Foile nóstre bisericesc! ara avé multe 
de scrisa şi de combătută în poporula 
ţărâna şi, ca foi publice, ara pute pro
pune şi anumite mijlóce, prin cari eredő 
că 8’ar pute vindeca răula. După a mea 
părere în fiă-care parochiă — dór în 
fiă-care , aici încă să se procedă în 
unire — ar trebui să se hotărescă prin 
senatele şcolastice, sub grea pedet^^ 
timpula şi versta, când fata séu f*3Ci0- 
rula să păşâscă în jocd. Décá vet;'! face 
în 2, 3 séu chiar şi în 10 comur e 8U0. 
cesula e forte problematica; fj£r decă 
veţi face pentru esemplu într’ 0 întregă 
diecesă episoopescă, succesuliV va fi mare. 
Ori la ce planű măreţa, ori ja ce i ucru 
trebue unire şi ajutoru /împrumutata! 
Fără acestea, — cetacea pas<̂ rijorQ juj ^ ris. 
tofane! Sunta la noi p>seop Z6ioşIf cari 
ara vré să facă câte o >lspravă bună, dér 
dau de pedecl, şi ace^g lucru móré în 
începutulu său , se íuf.^rópá când se nasce! 
Sciţi de ce ? Pentntj.^  nu ge £ace r̂^ba 
cutare în unire! fceea oe face preotulfi 
A d>n B, aceer nu £ace preotula B din 
C ; şi ceea ce nu vr£ 8g faog, preotulu 
B din C şi ţ me Qe absurda aceea se

numai la noi se opresca acestea şi aces
tea, ér în sătula cesta şi acesta nu se 
opresca !u

Dér Je SC&stea în séma ce
lora jaarl la capft ! Destula, că nu numai 
în nDumineca Bulciuluiu am văduta co
cile tinere jucânda, ci poţi să ve(|I acésta 
în tóté Duminecile şi sărbătorile, mai în 
tóté satele din jurula Bistriţii. Cuge
tă ndu ne seriosa la urmări, acesta lucru 
ne face să ne îngrozima. Da, fiind-oă 
vrema să avema uuü popora robusta şi 
sănătosfi, ér una asemenea popora tre
bue să aibă mai întâiu de tóté mame 
robuste, sdraveue şi sánétóse! Dér cum 
vo it .a avé pentru Dumnezeu, când ma
mele se cresoa de tinere greşita V!

** *
La Dumineca Buloiului alergă multă 

lume; preoţi, învăţători şi alţi cărturari 
de pe sate, mai alesă cari au fete. Aoi 
apoi se întelnesja mulţi şi multe. Aoi 
vorbesca învăţătorii între sine, aci preoţii 
şi câţi mai câţi. Er când s’au săturata 
de vorbă g0lă, mai întră în oareva du- 
ghénö, unde astâmpărându-şl setea cu

Totdéuna după „Dumineca Bulciu
lui urmeză la câteva cjile „ţ)iua Bulâu* 
luiu séu diua térgului. In éstü anü » 
fosta Miercuri în 81 Augustü.

In acéstá c}i apoi. să vetp lume 
multă, să veĉ I Sásóice gătite, de ţi-se' 
face părula măciucă! Luxula s’a încui
bata forte multa la Saşi, mai multü dóri 
ca la Români. Acesta luxa îi va trânti 
şi pe Saşi acuşa, pe lângă totă avere» 
lora rămasă dela moşi şi strămoşi.

In c}iua Bulciului séu c|iua târgului, 
înoă sunta jocuri, dér ele se facil în 
„Peţişorii*. Saşii şi Ţiganii mai multtt 
jocă în crâşme. Să vecjî apoi aci Si' 
sóice petelate şi Saşi gătaţl, ouiű tragtt 
la „ştaierurl“ uemţescl! Dér sé veijl şi 
Ţigani unguresc!, ou pinteni de unft ootfl, 
cari nu jócá decâta numai unguresoe, 
arare - ori ţigănesoe. Adevératulú joci 
ţigănesca îla jocă mai multa corturarir 
seu lăieşii şi lingurarii.

In 4iua târgului la Bistriţă a fostu 
fórte multa publica, deşi căldura era 
destulă de mare. Dér ce să faci: e o* 
luptă pentru esistenţă a lui La merek şi 
D arw in! S.

>

—  i
„móré uemţâsoă“, se dau la multe po-

îneércâ să preotulu \ din B şi ţine j veşti şi vorbe, cari deoarl mui „spirituóse"
de înţeleptr,  ̂ poporulö 4 'cft: „De ee [ ca şi berea, eéu xnórea lo ra  nemţâscă.
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adu pâmentulu, ér tomna, decă e 
paméntulű umedü, póte rémané şi 
neudatu; apoi peste paméntulű 
dela rădecini trebue se se pună 
— în or! ce timpü se sădesce — 
paie, tulei seu mai bine muşchi, 
ca se apere rădăcinile de gera şi 
de secetă, de vânturi. Se nu se 
năcăjescă omulu, că pomulu a ré- 
masü prea afară, respective prea 
süsd, are numai se grămădesoă pe 
lângă rădecini şi peste rădecini 
paméntű, prin ce se face împre- 
jurulfi pomişorului o rădicătură, 
carea înse cu timpulu din anü în 
anű se dă în laturi prin săpare şi 
prin plóie, rămâindfl o parte din 
rădecini gólé. Tocmai acésta se 
ţintesce cu sădirea mai susu, ca 
adecă, cu timpulu, se remâna ră- 
décinele gróse afară la aerü şi la 
racjele sdrelui espuse, prin ce de- 
vinü mai roditori.

La sădire, nici când se nu se 
taie — afară de rădecini — a lt
ceva dela pomi, decâtu numai după 
trecerea unui anu.

Ca se potu ajutora în faptă 
publiculu românu, însemnezu aci, 
că la mine (adresa: N. Avramü, 
înveţătoru Totvárad Cttul Aradű) 
sontü spre véncjare 1000 meri no
bili, diferite soiuri fine, şi 4000 
mert din semenţe pentru şcola de 
pomi, cu preţuri moderate. Co
manda e bine se se facă pănă la 
25—30 Septemvre, ca la timpü 
bine voitü, de locü se se pótá es- 
peda. întrebări se făcu séu cu co
respondenţă dupiă (4 cr.) séu cu 
«pistola, alăturându o marcă de 
5 cr. pentru réspunaü.

A Trai» ö.

P O V E Ţ E .

Ldsaţî fum a tu lu i  D-lu Dr. Sollier 
constată, că întrebuinţarea tutu
nului pricinuesce anemiă (lipsă de 
sânge) şi împreună cu ea şi slă
birea memoriei. Statisticele tăcute 
la anumite şcole din Francia do- 
vedescii, că studenţii, cari s’au o- 
bicînnitu se fumeze, învaţă mai 
tSu, decâtu ceilalţi şi au notele 
cele mai slabe. — Tinerimea n6s- 
tră, mai aleşii înse studenţii, ar 
trebui se ţină semă de aceste con- 
itatari.

*
Tratamentulu co lere i. Comisiunea 

pentru coleră din Parisu reco
mandă: 1) P e n t r u  a în c â lc j i  
bolnavulu: beuturi iritătdre, 
ceaiu, cafea, cognac, ram u; înve- 
lirea cu velinţe şi plapomi calde; 
aplicarea de cărămicţi încălzite. 
2) Pentru a o p r i d i a r e a :  Tot 
la 15 minute câte trei linguriţe 
din doctoria următdre, ce trebue 
vărsată într’unu litru de apă : a- 
(âd5 lacticu 10 grame, airopu de 
jssharu 90 grame, aleoolatură de 
lămâe 2 grame. 3) P e n t r u  a o- 
pri ▼ S r s ă t u r i l e :  bea beuturi 

şi ţine în gară bucăţi de

Pentru ce avemü dinţi u r î ţ î ?  In- 
văţatulu sir James ChristowBrow’n 
»pune, că în mare parte causa, că 
«avemü dinţi urîţî, este a se atri
bui împrejurăr ei, că mâncâmü pâne 
Albă. Fiindcă acestă pâne e cu
răţită de terîţe, ea este sera că de 
jlorü, ér florulü se cjice, că con
tribue în modu esenţialii la  con- 
jervarea dinţiloru. I le -aici numi- 
talü învăţată sfătuesce, ca së ne 
lilimü a ne hrăni cu pâne de casă 
$ pâne Dégra, în loculû pânei 
ilbe de luxù, precum suntü şi iran-

MÜLTE ŞI DE TOATE.
Unu p a p a g a lü  cu  m in te .

In 4iarulö franoesü „La Nature“ is 
torisesce d. Nioaise, membru alü socie
tăţii antropologice, nisoe luorurl forte 
interesante despre unü papagalü, Ioko. 
— Papagalulü — 4i°e dénsulü — e de 
48 de ani şi fórte bine conservată. îna
inte d a fi alü meu, elü se afla într’o 
casă, unde locuiau mai mulţi chiriaşi. 
Elü imita ciripitulü pasőriiorö, cari aler
gau prin curte, séu se juoau pe coperi- 
şulft casei, preoum şi strigăt,ulű celorö 
ce cumpărau haine vechi. Vorbele: „haine 
vechi“ le spunea aşa de perfectă, încâtO 
adeae-orl păcălea pe chiriaşi. La 1870, 
mi-l’a datü oumnatu-meu mie şi eu l ’am 
trimisü la ţâră. Acolo imita canteculü 
privighetorii, alü cocoşilorfi şi gâgăitulo 
găşcelorO.

Scie mai ou semă să imiteze por- 
culü. Acum 20 de ani a vécjutü oum se 
taiă unü porcü în ourte şi a ascultatü 
guiţatulfi şi grohäitulü acestuia. Când 
îşi aduce aminte face întocmai ca 
porculfi când l ’au prinsü omenii, când 
i au băgată ouţitulO în gätü şi când 
porculü îşi dădea sufletulü. Tóté tonu
rile aceste le dă perfeotö.

Papagalulü observă tóté mişcările 
ómenilorü din casă şi asoultä tote sgo- 
motele. Când conversézá ómenii în apro
pierea lui, elő ascultă ou băgare de sémá 
şi din când în când scóte tonurile „AhM 
şi „Oh“. Aoeste tonuri de aprobare, seu 
de mirare le soote tocmai când în ade- 
vérü în conversaţiune e oeva de miratü 
séu de aprobatü.

Când glumesce oineva elü încă caso& 
gura, ca şi când ar ride. Când are lipsă 
de ceva strigă pe stăpână-sa pe numele 
ei Mari, şi dâcă ea nu vine îndată elü 
îşi ridică tonulü ca unü copilă nerăbdă- 
torü. Intr’o ernă colivia lui era afară. 
Trece pe sub ea o servitóre ou o tini
chea cu lemne aprinse. Fumulü umplu 
oolivia papagalului. Aoesta începu să 
strige : „Mari, Mari !u

Femeia alerga acolo şi lü scăpa, du- 
céndu-lü cu coliviă cu totü în casă. Când 
i-se dă mâncare la atné4l elü, n’o mâ 
nâncă tótá, ci pune de o parte şi pen
tru sérá. Când cântă cineva o polcă, séu 
unü marşO, papagalulü sare de coio pănă 
colo, oa şi când ar juca şi cântă şi elü 
totü polca şi marşulfi acela.

*
C âtu  m â n â n c ă  unu m in is t r u .

Unü aotorű, care era şi mäncätorü 
mare, făcu în 4ilel0 treoute o escursiune 
în Tatra, ou oare ocasiune visitâ şi oa- 
cataractulü Tarpatak. După câteva óre 
se întorse, împreună ou o societate în 
hotelulü din aoestă localitate, ca se mâ' 
nânoe. A id  li-se spuse, oă de mâncare 
nu se află de locü paseri. Unulü dintre 
membrii societăţii nu voi să credă, ci 
se duse la bucătăriă, unde spre marea 
sa mirare găsi o gâsoă friptă. Bucăta- 
rulü îi spuse, că gâscă e comandată de 
unü domnü, care va sosi îndată. „Cum 
se póte, oa unü siugur omü să mănânce o 
gâscă ín trégá?“ — „Nu numai o gâscă, 
dér şi alte mâncări“, fu räspunsulü bu
cătarului. După oâteva minute sosi dom- 
nulü şi se puse la masă. Mai întâiu beu 
unü pfiharü de bere, apoi mâncâ o por
ţiune sdravănă de carne friptă pe gră- 
tarü, golind mai multe păhară de vinü 
mai acru şi uşorii. După aceea mâncâ e 
porţiune de friptură de viţelfl, béndü şi 
o sticlă de vinü veohiu. Apoi mâncâ o 
friptură de carne de p«rcü şi goli o sti
clă de vinü roşu. Aoum sosi „gâscă.u 
Doconnlü se apucă de ea, mâncâ şi beú 
şampaniă, oeréndü chelnărului să aducă 
brânzăturl şi póme. Chelnérulü nu fu 
miratü de locü, oi întreba: Mai poftiţi 
oeva? — „Deocamdatănu, faoü cura mea 
de Marienbad.“ Firesoe, că íntréga so
cietate încremeni de mirare, ér acela, 
oare întrebase în bucătăriă, că a oui e 
gâscă, se apropia de chelnerü şi’lO în 
trebâ şoptindO, că cine e acelü domnü,

oare faoe cură de Marienbad? Respun 
sulü plinü de respectü fù acesta : „Esce- 
lenţa Sa domnulü ministru ungurescü de 
justiţiă, Desideriu Szilagyi“.

xa5
ä

O  00 CO ^  H  05 ÇO(73 r—I T—I T—I T—t
CO CO Cfl CO CO CD O
Ol ffl lO S  00 05 H CO CO CO CO CO co ^

u Û  lû  1Û lO lû  1Û 1Û

0)
a
<(0
$
><D+>
ft
«<D

<DrH
K3-

ce
4̂

o
"2

oÖI-
Q

cS îoî T3 Ö

a
o• rH

oXî
a
CŐ

•d
fi
0
5
Ö

(M CO ^  1Û CD N

JX

m
à

m

Wr ©
a "S

C3Ooă«Vi
Pn

o
aa
S3bßS3

o* 3
• <qjUI £Ul PQ

Oco co

Ol

CD
a *-1ce
*43C3

• rHJQ 0
« rs

<44uCÖ
a

c5 Ou
PL,

co 10

ä ^ S3 S3
Q 1-3

-  i
<0

Bnrsa de mărfuri din Budapesta

dela 31 Aug. n 1892.

Sâminţe
Preţulii por 
100 chilogr.

dela până
Grâu Bănăţenescu 81 8.- 8.10
Grâu dela Tisa 81 8.10 8.20
Grâu de Pesta 81 8.05 8.15
Grâu de Alba-regala 81 e.lO 8.20
Grâu de Bácska 81 — -
Grâu ung. de nordü 81

68 ■+£
£ S Preţu ia per

SSminţe vechi BoiulÙ s w 100 chilgr.
ori noaë 'S ge  S delà pănă

Sôcarâ 70-72 .30 6.40
Orzü nutreţti 60-62 5.30 5.50
Orzü de vinars 6 2 .- 5.70 6.20
Orzü de bere 64.— 6.40 7-50
Ovësü 39.41 5.30 5.60
Cucuruzi bănăţ. 75 485 4.90
Cucuruzü altù soiu 73 4.80 4.85
Cucuruzü — . — . —
Hirişcă n — —.—

Produotediv.

Sem. de trif.

Oleude rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină

Sëu
Prune

nLdctarü
M

Nuci
Gogoşi

»
Miere

Ceară
Spirtii

8 o i u 1 ű
Car sa l à

dela pănă

1
Luţernă ungur. 42 . - 56 .-
francesă

roşiă
rafinaţii duplu

*?’- 56!-
3l.hr 32/0
5 — 5 25

dela Pesta 51.25 51.76
dela ţeră — .—
sventată 45,50 46 50
afumată 53 —54 —

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci

35. 36.—

slavonii nou 
bănăţenescii 
din Ungaria 
ungurescl * 
sârbescl
brută —- —
galbină strecurată 39 50 40.—
de Rosenau 140 141.
brut* 16 —16 50
Drojdiuţe de spirt 19.—19.50

Têrgulù de rîmătorî din Stelnbruch. La 4
Sept. n. starea rîmâtorilorü a fostü de 137,671 
capete, la 5 Sept, au întratü 2266 capete şi 
au eşitâ 4042 rômânêndü la 6 Sept, unü nu- 
môrù de 136,895 capete. — Se notézà: marfa 
ungw éscà  veclie, grea dela —.— pănă la —.— 
cr. marfă ungw éscà  tineră grea dela 45— cr. 
pănă la 45‘/j cr., de tnijlocü dela 45— cr. până 

46— cr. uşord dela 47— cr. pănă la 48 -  
cr. — Marfà (ërdnéscd grea dela 42 până la 43 
cr. — de mÿîocü dela 44 cr. pănă la 45— 
«r. uşord delà 4C— cr. pănă la 47’/j cr. — Marfă 
de România Bdkony de grea dela — cr. pănă 

— cr. transitto mijlociă grea dela — cr. 
pănă la — cr. însô transito uş6ră dela — cr. 
pănă la—cr. transito dto ţep6să grea dela — 

. pănă la — cr. transito mţjlociă dela — cr. 
pănă la — cr. Marfă sêrbe'scà grea dela 43— 
44— cr. traoaito, mijlociă grea dela 44—44,/2 

■. transito uş6ră de la 45 46— cr. Porcii 
îngrăşaţi de uni anü dela — cr. pănă la — 
cr., îngrăşaţi cu cucuruzi dela — cr. pănă 
la — cr., îngrăşaţi cu ghindă dela — cr. pănă 
la — cr. Cântăriţi la gară cu 47.

CursuiQ losurilorű private din 6 Sept. n.

Basilica 
Creditü .
Clary 40 fl. m. c.
Nayig. pe Dunăre . . 
Insbruck .
Krakau . . . . 
Laibach .
Buda .
Palffy .
Crucea roşie austr.. 

dto ung. . 
dto ital.

Rudolf . .
Salm
Salzburg . . . .  
St. Genois
Stanislau . . . .  
Trieitine 41/2°/0 100 m. c.

dto 4°/o 50 
Waldstein 
Windischgrätz .
Serbescl B%

dto de 10 franci 
Banca h. ung. 4°/0

camp. vinde
6.70 7.10

189.— 190 —
54.— 54.50

126.- 127.—
25.— 26—
23.25 23-75
2 2 .- 22.50
54. 55.—
55.25 56.75
17.50 17.90
11.50 12.—
12.75 13.25
25.10 26.1C
62.25 63 .-
26.25 27.75
62.50 63.50
30.— 32.--

130.— 134.-
63.75 64.25
37.— 39 .-
58.— 62 .-
38.40 39.—

124.— 125.-

Bursa din Bucurescí din 6 Sept. n.

"V a-lori
Rentă română perpetuă 1875 
Renta română amortisabilă . .

d t t o .............................. *
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de statii C. F. Române 

idem idem . . . . 
lmprumutulii Openheim 1866 . 
împrumutului Oraş. BucurescI . 

idem idem din 1884 
idem idem din 1890 

Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 
Credit fonciarii ruralii . . . .

idem idem . . . . 
Credit Fonc. Urb. din BucurescI 

idem idem . . . . 
idem idem . . . . 

Credit Fonc. Urban din Iaşi. . 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 84.45 
Dacia-România uit. div. 35 iei 
Naţionala de asig. uit. div. 36 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 15.— . 
Soc. Rom. de Constr. uit. div.51. 
Soc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 30 
Soc. Rom. de Hârtie uit. 10 
Soc. de Reas. uit. div. 161. aur 
Societ. de Constr. uit. div. . . 
Societ. de Hârtie uit. div. . .
Agio în B u rsă ..............................
Rubla de h â r t i e .........................

Banca Naţion. a României .
Scompt..............................................
Avansuri pe efecte . . . . . 
vansurl pe Lingouri . . . .

1°o/ cnve
5% lOu.—
5u/n 97.—
4w/o 82.—
6°/o 100. >/4
e°/o —. —
4% —.—
Bu/„ —.—
5 °/o —.—
5 »/„ 90.—
5°/o 91.—

7u/o _,—
B°/n 95.—
7u/fl 102.;/,
6«/o iu i.1,
5°/o 90.—
5u/o 81. Va
10 fr 275.-
V.N. _._
500 1682 —
200 407 V2
200 —.—
500 —.—
250 —.—
250 —. —
100 —.—
200

—.—

6«/°

—.—

VI«
Wlo

pieţei H m şovă
din 8 Septemvre st. n. 1892.

denote românesc! Cnmp. 9.46 Vênd 9.48
ifgixtü románescú a 9 40 n 9.45
apoleon-d’orl - - „ 9.47 n 9.49

.«r# turcescl n 10.48 n 10.75
a -ria. fonc. „Albina“ 6°/0 101. —

■* n zi « 100.— n 1 0 1 —

imperiali - - „ 9.65 H 9,68
S&lbinl . . . .  n 5.46 n 5.50
imbie rusescl - * n 117.- n
îâăî’cl germane * * » 58.10 n 58.60
aUseontulü 6—8°/0 p» &nö.

Oürsulä ia bursa din Viena
din 7 Septemvre a. c. 1832

Renta de aurü 4°/0
Benta de hârtiă 6 % ............................
lmprumutulii căilor A ferate ungare 

aurü
dto arginti *

Amor lăsarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare [1-ma emisiune] - • 

Bonuri rurale-ungare - - *
Bon ari croato-slavone - * *
Despăgubirea pentru dijma de vinft 

ongurescü 
Imp rumutulü cu premiulö ungurescfi 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului - - - - -
Galbeni împărătesei . . . .  
Napoleon-d'orl - 
Mărci lüO împ. germane 
Loüdra 10 Livres Sterlinge

>12.20 
100 50
120 10
100.30

117.30 
94 15

94 50
144.75

137 — 
5.67 

9.50 
68.67»/,
119.75

Proprietarii : U r . A u r e l  M u r e ş ia n u .

Sftdactorn rßspoasaöill ; G r « « o r l «  m a io r ä .

o o o o o o o o o o o o o o o

Se primescu doi ŞCOlarT

în costu şi cuartiru
într’o familia bună, unde potu în
văţa conversaţia germană.

Detailii la Administraţia „ Gazetei
911,2-2.
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Braut-Seidenstoffe schwarz, weiss, farbig v o n  4 5  k r .  bis H. 15.
6 5  — glatt urtb bamafte u. (ca. 3 0 0  rerfcfy Qrtal. 

u. Dispos.) »erfenbet roberts uttb ftü<fn>etfe portô  unb ßollfrci bie S e id e i t - F a b r i l i .  <». 
H e n n e b e r g  (K. uttbK. £}ofitef.), Zürich. ITCufter umgcijettb. Doppeltes Briefporto tiadj 
ber Sdjtneitj.

A P A  M I N E R A I i A

ERDŐVIDÉK-BAROSS
aprobată prin înaltulu decretü ministerialii Nr. 88/783 

din Ő/12 1891.
Sursa  Erdovidek—Baross, este de numărata între cele mai cu

rate ape minerale alcaline, ferugin^se şi acido carbonice. Graţift acestei 
composiţiunî chimice şi a gustului său plăcuţii, aerată apă, am estecată 
cu vinâ este o b&utură plăcută şi r8coritore la  m asă şi în timpQ de 
epidemiă o esoelentă băutură higienică menită a înlocui apa de băutfi.

Apa minerală Erdovidek—Baross este recunoscută ca una oe 
mâresoe ţ ofta de mâncare, activezft digestinnpft, este de o eficacitato 
incomparabilă în afecţiunile stomachului şi rinichilorij şi înfluinţeză în 
modu satisfâcetoru  asupra regulatei funcţionări a  organeloru urinare.

Per^onele aoemioe şi în stare ne slăbiciune găseseft în acestă 
apă unii tortifiant pxcelentii din causa ferului ce conţine.

In afecţiunile căilord resp irătore, reumatismu muscularO şi în 
diferite s tă r i de slăbiciune a  nerviloru, întrebuinţarea ei este însoţită 
de resu ltate eclatante.

Amestecată cu sucii de lămâie seu siropfl de smeură. ea este 
recomandabilă, ca escelfntă. limonedă gustfoă rScoritâre şi higienică.

Apa Baross „ERDOVIDEK“ în Transilvania este de găsitfi 
la băcănia lui

CAROLt IRK, st’’. Porţii Nr. 65

precum şi la d. d .: Duschoiu Iolliîim  & Sohn, K arl 
Topfner, Jo sef Sclieser, Anton Zeriff. M. Zeriff, Anton 
Bede, Iohann Nagelschmidt.

Preţulii unei sticle 4  l i t r u «  6  c r
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Dintre tóté hârtiile pentru 
ţigarete este recunoscută de cea 
mai bună liărtia de ţigarete v e 
r i ta b i lă  f r a n ta z e s c ă

99Le Gloria“
fabricaţiunea d-loru 

JOSIFŰ BARDOU & FILS în
PERPIGNAN—PAKIS.

60 medalii de aurii, 16 diplome de onóre mari, 20 diplome
„Hors Concours

„Le Gloria“ este hărtia, care în fineţa şi bunătate 
întrece tóté celelalte hărţii de cigarete ce esistă.

„Le Gloria“ este numai atunci veritabilă, décá fiă- 
care cărticică pórtá firma IOSIFÜ BARDOU & FILS.

„Le Gloria“ se efectuézá cu marginele netede séu 
crestate (perforate.)

„Le Gloria“ se efectuézá şi ca tuburi şi adecă într’o 
calitate neîntrecută de fină.

„Le Gloria“ este de cápétatü in Braşovu la tóté 
marchetăniile şi băcăniile en-gros, precum şi la fiă-care 
debitantu mai bunü de tutunü.
855.-16
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Avisu d-lort abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiuinei 

s6 binevoiască a scrie pe cuponulii mandatului poştalii şi numerii 
de pe făşia sub care au primiţii (Jiarulii nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
âmuritii şi s6 arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

Nr. 10180/1892. 9 1 3 ,1 -1 .

ESCRIERE DE CONCURStJ.
Pentru ocuparea postului de pădu

rarii de clasa primă în revierulft orăşe- 
nescO din Zerneştl se esorie prin ac6*ta 
conoursO. Reflectanţii au de a’şi aşterne 
până îo 25 Septemvre a. c. subsorisului 
magistratei petiţiunile prov64u ê cu tes 
timoniile de botezii, cu testimoniula de 
moralitate, estradatfl de cătră autoritatea 
comunală în alo cărui rayon a locuiţii 
în ultimulo timpii, şi ou testimoniulii, 
asupra esamenului de pădurarii depuşii 
în Ungaria.

B r a ş o v  îi, 5 Septemvre 1892.

Nr. 7576—1892 712,2 J.

PUBLICAŢIUNE.
Spre scopulfi vSncJărei parţelelorii 

de clădită Nr. 2, 7, 10, 13, 17, 18 şi 19 
din Nou aparţinătore comunei orăşenesc!, 
se va ţine în 22 Septemvre n .c. »nainte

de prândO la 10 6re la oficiolatulfi oră* 
şenescii eoonomioO, o licitaţiune verbali 
şi după aceea o pertractare de oferte.

Reflectanţii se învită deci, de a se 
preseuta seu la licitaţi unea amintită ŝ a, 
d6că nu, de a ’şl aşterne pănă la amin* 
tita c}i la 10 6re înainte de prânzii ofer
tele scripturistioe şi sigilate d-lui pri- 
marO Francisco de Brennerberg. Ofertele 
aşternute se vorii deschide după licita* 
ţiunea verbală ţinută.

Ofertelord, provă4ute ou unQ timbra 
de 50 cr., are de a se alătura unfi vadia 
de minimum 20 fl.

Vadiulfl acesta se perde, îndată ce 
cumpSrătorulâ negligă terminulfl solvirei 
preţului de oumpSrare şi parţela 
vinde din nou pe spesele sale.

Condiţiunile de oferte şi acele con
tractuale se potfi, pănă la înoeputulfl 
pertractărei de lioitaţiune, eaamina în 
decursulii 6relorG de oficiu la ofioiulft 
orăşenesoii economică.

B r a ş o v Q,  7 Septemvre 1892.

Moria Ile fera §i fabrica île
,SO C IE T A T E  P E  A C Ţ I I  IN  BUDAPESTA

FABRICA ŞI BIROULŰ CENTRALŰ: BIROULŰ ÎN ORAŞtr ŞI DEPOSITULÚ:
VI., Külső yáczi-út VI., Podmaniczky-utcza Hj

Filiala depositului: YIII., Kerepesi-út 77 sz.

Garnituri de treierata cu aburii şi cu vértejt (Göpel),
mai departe

Pluguri cu 2 şi 3 feare patent. SCHLICK
distinse cu mai multe premii din cele mai mari

Pluguri Rayol patent.
Pluguri cu unii ferii sistemulii Rayol, 
originale S c l i l l c k  şi sistemü Y lila ts  

Unelte pentru lucrarea pămentului, 
grape şi spărgetorî de bulgări.

Maşini ie semănaţi în rânitori „HALADAS“, patentate SclM.
şi tóté maşinele agricole.

Mori pentru curăţitulfi eerealeloru, maşini pentru prepararea nutre 
ţului, mori pentru uruitü.

Maşini originale americane pentru legaţii snopii şi maşini pentru co 
situlü bucatelorii, maşini de cosit » érba, drumuri de ferü transportabile 
pentru câmpu etc.

Preţurile cele mai effcine. — Condiţiuni favorabile pentru plată.
8 0.18—15. I * r e ţu r i -c u re n te  l a  c e re re  g r a t i s  ş i  f r a n c o .  *^5$

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţulii abonamentului este:
Pentru  Austro-U ngaria:

Pe trei lu n i.................................................... 3 fi. -r*-
Pe şese lun i.................................................... 6̂  x,n. —
Pe unu a n u ...................................................."12 fl. —

Pentru România şi s tră in ă ta te :
Pe trei luni.............................................. J *  . 10 fr.
Pe şese l u n i ........................................./  . . 20 Ir.
P e  unu  an u ............................................... / .  . . 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumiihecl

Pentru Austro-U ngaria:
P e  a n u ........................... ......  . . 11. . . .  2 fl* —
P e  şese  l u n i ........................... ......  r . . . . 1 i î .  —
Pe trei l u n i .............................1 . . . . 50 cr.

Pentru România şi «străinătate:
Pe anu................................ 8 . . . .  8 franci.
P e  şese  l u n i ........................... . . . .  4  franci.
Pe trei l u n i ....................... .......  . 2  franci.
Abonamentele se facu marj  uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale. ă
Domnii, cari se vorii abcu>na din nou, se binevoiesrcă 

a scrie adresa lămurită şi a arata şi poşta ultimă.

Administraţiunea »„Gazetei Transilvaniei.“
>t

Q joooorooooooooot^ :
Tipografia A. Mureşianu, Braşovu,


